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Abstrakt 

Využití zvířat a jejich produktů v lidovém léčitelství a během tradičních 

obřadů v Africe 

Zvířata j s o u j iž d l o u h o u d o b u využívána v o b l a s t i léčení a tradiční medicíny 

v m n o h a o b l a s t e c h p o celém světě. Tradiční medicína v A f r i c e má d l o u h o u t r a d i c i , která 

přetrvává d o d n e s . Dlouhodobé využívání zvířat p r o tradiční medicínu má a l e bohužel 

negativní d o p a d n a p o p u l a c e či jednotlivé d r u h y zvířat. Cílem této bakalářské práce b y l o 

vytvoření uceleného přehledu druhů, které j s o u v tradiční medicíně v A f r i c e často l o v e n y 

a využívány p r o j e j i c h léčebné v l a s t n o s t i . Dalším cílem práce b y l o najít vědecky 

podložené i n f o r m a c e , které b y m o h l y o p o d s t a t n i t , vysvětlit n e b o vyvrátit využití daných 

preparátů živočišného původu p r o konkrétní účely. Z d r o j e m informací p r o t u t o práci b y l y 

odborné publikací a vědecké články z různých elektronických databází. Shromážděné 

i n f o r m a c e o využití jednotlivých druhů a j e j i c h produktů v tradiční medicíně b y l y 

zpracovány d o t a b u l e k . . Potvrzení léčebného účinku b y l o zaznamenáno v případě r o h u 

nosorožce, p o u z e a l e v jedné z e tří dohledaných studiích. Výsledky testování léčebných 

účinků s e v t o m t o případě rozchází, a j e z a potřebí v t o m t o výzkumu nadále pokračovat. 

Veškerá tvrzení o léčebných účincích šupin z luskounů b y l a vyvrácena a v současné době 

n e e x i s t u j e žádný důkaz o j e j i c h léčivém účinku. Zjištění negativních účinků produktů 

zvířat v tradičních léčitelstvích b y m o h l o snížit poptávku, a t e d y i i n t e n z i t u l o v u a 

následné ohrožení některých druhů. 

Klíčová slova: a f r o d i z i a k a , divoká zvěř, léčiva, o b c h o d , tradiční medicína 



Author's abstract 

Use of animals and their parts in the traditional medicine and religious 

ceremonies in Africa 

A n i m a l s a r e b e i n g u s e d i n a r e a o f t r e a t m e n t a n d t r a d i t i o n a l m e d i c i n e f o r a v e r y l o n g t i m e 

i n m a n y d i f f e r e n t a r e a s a l l a r o u n d t h e w o r l d . I n A f r i c a , t r a d i t i o n a l m e d i c i n e h a s a l o n g 

t r a d i t i o n w h i c h p e r s i s t s t o t h i s d a y . T h e l o n g t e r m u s e o f a n i m a l s f o r t r a d i t i o n a l m e d i c i n e 

h a s a n e g a t i v e i n f l u e n c e o n p o p u l a t i o n o r i n d i v i d u a l a n i m a l s p e c i e s . T h e m a i n a i m o f t h i s 

b a c h e l o r t h e s i s i s t o c r e a t e a c o m p r e h e n s i v e o v e r v i e w o f s p e c i e s w h i c h a r e o f t e n h u n t e d 

a n d u s e d f o r t h e i r s m e d i c i n a l p r o p e r t i e s i n t r a d i t i o n a l m e d i c i n e i n A f r i c a . T h e n e x t a i m 

o f t h i s b a c h e l o r t h e s i s i s t o f i n d s c i e n t i f i c a l l y b a s e d i n f o r m a t i o n t h a t c o u l d j u s t i f y , e x p l a i n 

a n d r e f u t e t h e u s e o f g i v e n p r e p a r a t i o n s o f a n i m a l o r i g i n f o r s p e c i f i c p u r p o s e s . S o u r c e s 

f o r t h i s b a c h e l o r t h e s i s w e r e p r o f e s s i o n a l p u b l i c a t i o n s a n d s c i e n t i f i c a r t i c l e s f r o m v a r i o u s 

e l e c t r o n i c d a t a b a s e s . T h e i n f o r m a t i o n c o l l e c t e d o n t h e u s e o f e a c h s p e c i e s a n d i t s p r o d u c t s 

i n t r a d i t i o n a l m e d i c i n e w a s c o m p l i e d i n t o a f i n a l t a b l e . C o n f i r m a t i o n o f a t h e r a p e u t i c 

e f f e c t w a s n o t e d i n t h e c a s e o f r h i n o c e r o s h o r n , b u t o n l y i n o n e o f t h e t h r e e r e t r i e v e d 

s t u d i e s . T h e r e s u l t s o f t e s t i n g f o r t h e r a p e u t i c e f f e c t s i n t h i s c a s e a r e d i v e r g e n t , a n d i t i s 

c o n s i d e r e d n e c e s s a r y t o c o n t i n u e t h i s r e s e a r c h . A l l c l a i m s a b o u t t h e t h e r a p e u t i c e f f e c t s o f 

h u s k s c a l e s h a v e b e e n r e f u t e d a n d t h e r e i s c u r r e n t l y n o e v i d e n c e o f t h e i r m e d i c i n a l e f f e c t . 

F i d i n g o u t t h e n e g a t i v e e f f e c t s o f a n i m a l p r o d u c t s i n t r a d i t i o n a l m e d i c i n e s c o u l d r e d u c e 

t h e d e m a n d a n d t h e r e f o r e t h e i n t e n s i t y o f h u n t i n g a n d c o n s e q u e n t l y e n d a n g e r s o m e 

s p i e c e s . 
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1. Úvod 

I n t e r a k c e lidí a zvířat představuje j e d n u z n e j starších f o r e m spojení m e z i l i d s t v e m 

a přírodou. Lidé vždy využívali přírodu v e svůj prospěch, ať už s e j e d n a l o o zvířata n e b o 

r o s t l i n y . Zvířata b y l a vnímána j a k o z d r o j obživy, práce, příjmů a zároveň j a k o z d r o j p r o 

tradiční medicínu a lidové léčitelství ( A d e o l a 1 9 9 2 ) . Léčebné přípravky, vyráběné n a bázi 

zvířat n e b o produktů z n i c h získávaných hrály významnou r o l i v léčebných praktikách, 

magických rituálech a náboženstvích společností p o celém světě ( A b d u l l a h i 2 0 1 1 ) . T e n t o 

p r o c e s má v e l m i dlouhý historický původ. J s o u dochovány písemné záznamy z e 

starověkého E g y p t a , Mezopotámie a Cíny, k d e j s o u zmiňovány léčivé prostředky 

z několika druhů zvířat. Jedná s e například o netopýří končetiny, k r e v m a n g u s t y n e b o 

žlázy z jelenů pižmových. Dochovány j s o u také záznamy o využívání některých produktů 

získávaných o d ptáků, konkrétně vlaštovčí játra, ptačí e x k r e m e n t y a slepičí v e j c e 

( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 4 ) . 

Konkrétně A f r i k a s e může p o c h l u b i t d l o u h o u tradicí využívání různých druhů 

zvířat a r o s t l i n k léčebným účelům. Před zavedením moderní medicíny bývala tradiční 

medicína dominantním a m n o h d y jediným z d r o j e m zdravotní péče, který b y l dostupný 

p r o m i l i o n y lidí v A f r i c e , a t o v e venkovských, i městských komunitách ( A d e o l a 1 9 9 2 ) . 

Počátky africké tradiční medicíny sahají až d o r o k u 1 5 5 0 př.n.l. d o E g y p t a . Důkazy o 

počátcích využívání zvířat v léčitelství j s o u nápisy n a h r o b e c h a papyrusových rolích. 

T y t o nápisy z a h r n o v a l y více než 8 0 0 lékařských receptů, obsahujících různé d r u h y r o s t l i n 

a zvířat. Značný počet receptů o b s a h o v a l látky pocházející z ptáků a šelem, divokých i 

domácích, z h m y z u , plazů a r y b . Z těchto zvířat b y l a získávána celá řada produktů, 

počínaje přirozeně získávanými p r o d u k t y (mléko, v e j c e , e x k r e m e n t y ) až p o p r o d u k t y z e 

zabitých zvířat j a k o například k o s t i , k r e v , m a s o , t u k , kůži. Všedními p r o d u k t y b y l o také 

ptačí peří, krunýře želvy či b o d l i n y dikobrazů. V případě h m y z u či malých zvířat b y l o 

často použito celé tělo. Z větších druhů zvířat b y l y p a k používány j e n některé části, 

například h l a v a , r o h y , m o z e k , oči, z u b y , čelist, s r d c e , játra, s l e z i n a , žluč, děloha, v u l v a , 

v a r l a t a , končetiny, k o p y t a a t d ( A l v e s e t a l . 2 0 1 3 ) . 



2. Cíle 

Hlavním cílem práce j e vytvořit přehled zásadnějších živočišných druhů 

využívaných v tradiční medicíně a léčitelství v A f r i c e , s p e c i f i k o v a t části těl těchto 

živočichů, které j s o u využívány, j e j i c h f o r m u a způsob využití. Dalším cílem práce j e 

s h r n o u t vědecky podložené i n f o r m a c e , které b y m o h l y o p o d s t a t n i t , vysvětlit či vyvrátit 

využití daných preparátů živočišného původu p r o konkrétní účely. 
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3. Metodika 

Hlavní m e t o d o u v této bakalářské práci b u d e zpracování literární rešerše s využitím 

aktuálních z d r o j u . P r o vytvoření přehledu živočišných druhů v tradiční medicíně 

a léčitelství b u d o u použity n e j e n vědecké p u b l i k a c e , a l e i odborné p u b l i k a c e a další 

z d r o j e zmiňující využívání zvířat k těmto účelům. Z a účelem ověřit či vyvrátit účinnost 

konkrétních látek n a dané účely b u d o u shromážděny především články z elektronických 

vědeckých databází. Veškerá l i t e r a t u r a b u d e citována p o d l e závazných p r a v i d e l F T Z 

( F T Z 2 0 1 7 ) . 



4. Literární rešerše 

4.1 Tradiční medicína 

Tradiční medicína ( T M ) , n e b o l i etnomedicína, lidová medicína n e b o také 

domorodá medicína z a s t u p u j e n e j starší f o r m u systému zdravotní péče. Jedná s e o 

s t a r o b y l o u a kulturně vázanou m e t o d u léčení, která j e l i d m i využívána k lečení 

n e j různějších zdravotních problémů j iž o d pradávna. Tradiční medicína j e v e l m i 

rozmanitá a v průběhu l e t s e vyvíjely různorodé f o r m y domorodých léčebných m e t o d , 

které j s o u z a c h y c e n y právě slovním spojením „tradiční medicína". M e z i nejvíce 

populární patří čínská, indická a africká tradiční medicína. Všechny t y t o názvy spadají 

p o d j e d n o t n o u d e f i n i c i , k t e r o u v y d a l a Světová zdravotnická o r g a n i z a c e ( W H O 2 0 1 3 ) . 

P o d l e W H O j e tradiční medicína s o u h r n e m znalostí, dovedností a postupů 

založených n a teoriích, přesvědčeních a zkušenostech, které j s o u vlastní různým kulturám 

a j s o u používány při udržování zdraví jakož i při p r e v e n c i , d i a g n o s t i c e , zlepšování n e b o 

posilování zdraví a také k léčbě tělesných a duševních onemocnění ( W H O 2 0 1 3 ) . Před 

zavedením kosmopolitní medicíny b y l a právě tradiční medicína dominantní lékařskou 

s o u s t a v o u a často také jediným lékařským z d r o j e m p r o m i l i o n y afrických o b y v a t e l , 

žijících v e městech i n a vesnicích ( R o m e r o - D a z a , 2 0 0 2 ) . V subsaharské A f r i c e j e T M 

v e l m i rozšířená a při udržování svého zdraví, p r e v e n c i a pří léčbě přenosných i 

nepřenosných nemocí n a něj d o d n e s spoléhá značný počet o b y v a t e l této o b l a s t i ( W H O 

2 0 1 3 ) . 

Z údajů Světové zdravotnické o r g a n i z a c e vyplývá, že až 8 0 % o b y v a t e l využívá 

p r o udržení svého zdraví právě léčebné p o s t u p y tradiční medicíny ( W H O 2 0 0 1 ) . V r o c e 

1 9 7 7 Světová zdravotnická o r g a n i z a c e u z n a l a n u t n o s t spolupráce s tradičními léčiteli. N a 

základě této skutečnosti uspořádala W H O řadu odborných konzultací a konferencí a 

v y d a l a p o k y n y p r o tradiční medicínu, tradiční léčitele a spolupráci m e z i biomedicínou a 

tradiční medicínou. Z důvodu využívání biologických zdrojů p r o léčebné účely b y l a také 

vydána o c h r a n a biologické r o z m a n i t o s t i . Poměr tradičních léčitelů v subsaharské A f r i c e 

k počtu o b y v a t e l j e přibližně 1 : 5 0 0 , zatímco poměr lékařů k počtu o b y v a t e l j e 1 : 4 0 0 0 0 

( T i m m e r m a n s & B e r g 2 0 0 3 ) . 
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4.1.1 Historie t rad ičn í m e d i c í n y 

P r o c e s m o d e r n i z a c e v A f r i c e j e neodmyslitelně s p o j e n s e zahraniční intervencí, 

zejména v o b l a s t i zdravotnictví a d e m o k r a c i e . Období m e z i l e t y 1 8 4 0 a 1 8 6 0 z n a m e n a l o 

významnou a r y c h l o u i n o v a c i v tropické medicíně. Důležitým milníkem b y l o p a k 

zejména objevení c h i n i n u , který měl z a s t a v i t šíření malárie v nejendemičtější o b l a s t i 

světa. Z t o h o t o p o h l e d u l z e t e d y i n s t i t u c i o n a l i z a c i moderního systému zdravotní péče 

považovat z a j e d n u z m n o h a událostí, které s e s t a l y součástí "dědictví" pronikání Západu 

d o A f r i k y . 

N a o p a k existují lidé, kteří s e domnívají, že západní i n v a z e b y l a a j e překážkou v 

p r o c e s u r o z v o j e A f r i k y a její medicíny ( A f i s i 2 0 0 9 ) , a zejména v e "způsobech p r o d u k c e 

znalostí" ( T a i w o 1 9 9 3 ) . T i t o odborníci zmiňují otroctví, k a p i t a l i s m u s , k o l o n i a l i s m u s , 

i m p e r i a l i s m u s , n e o k o l o n i a l i s m u s a všechny f o r m y nadvlády a vykořisťování, které b y l y 

a d o s u d j s o u hlavními překážkami v uskutečňování r o z v o j e původních afrických národů. 

Současný s t a v politické a socioekonomické k r i z e v A f r i c e j s o u připisovány k o l o n i a l i s m u 

a j e h o atributům. Zatímco někteří k r i t i c i k o l o n i a l i s m u s e zaměřili n a ekonomické a 

politické d o p a d y , j iní přesunuli p o z o r n o s t n a d o p a d k o l o n i a l i s m u n a domorodý znalostní 

systém ( I K S ) a z n a l o s t i medicíny ( M a p a r a 2 0 0 9 ) . T y t o a r g u m e n t y podtrhují negativní 

d o p a d k o l o n i a l i s m u n a d o m o r o d o u medicínu. Vysvětluje s e , že zavedení západní 

medicíny a k u l t u r y v e d l o k e „kulturně-ideologickému střetu", který až d o s u d vytvářel 

nerovný mocenský v z t a h , který p r a k t i c k y podkopával a s t i g m a t i z o v a l tradiční systém 

zdravotní péče v A f r i c e kvůli převažující síle západní medicíny. T o s e p r o j e v i l o v Jižní 

A f r i c e během režimu a p a r t h e i d u ( A k a n l e e t a l . 2 0 1 7 ) . 

4.1.2 Regulace t rad ičn í m e d i c í n y 

E x i s t u j e případ, k d y Jihoafrická lékařská a s o c i a c e v r o c e 1 9 5 3 zakázala tradiční 

medicínu v Jihoafrické r e p u b l i c e . Zákaz tradiční medicíny b y l částečně založen n a 

přesvědčení, že pojetí nemocí a c h o r o b b y l o v A f r i c e h i s t o r i c k y zakořeněno v 

čarodějnictví, k d y v západním povědomí čarodějnictví p o s i l u j e z a o s t a l o s t , pověrčivost a 

temný k o n t i n e n t . Nedávné s t u d i e však ukázaly, že n a e t i o l o g i i nemocí v A f r i c e j e 
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nahlíženo z přirozené a nadpřirozené p e r s p e k t i v y . Podmanění tradiční medicíny 

pokračovalo v e většině afrických zemí i p o získání nezávislosti. V e skutečnosti b y l y 

zahájeny místní s n a h y z p o c h y b n i t odsuzování a s t i g m a t i z a c i tradiční medicíny v 

některých afrických komunitách během a p o k o l o n i a l i s m u ( B e l l o 2 0 0 6 ) . V r o c e 2 0 0 6 

E r i n o s h o ( 1 9 9 8 ) u v e d l , že první p r o t e s t p r o t i m a r g i n a l i z a c i tradiční medicíny v Nigérii s e 

d a t u j e d o r o k u 1 9 2 2 , k d y s k u p i n a původních léčitelů t r v a l a n a t o m , a b y j e j i c h medicína 

b y l a právně uznána. 

V A f r i c e p o získání nezávislosti b y l o v y v i n u t o společné úsilí o uznání tradiční 

medicíny j a k o důležitého a s p e k t u systému poskytování zdravotní péče v A f r i c e . 

Například v Nigérii federální vláda prostřednictvím m i n i s t e r s t v a zdravotnictví v r o c e 

1 9 6 6 podpořila a z m o c n i l a U n i v e r s i t y o f I b a d a n k provádění výzkumu léčivých vlastností 

místních b y l i n s cílem s t a n d a r d i z o v a t a r e g u l o v a t tradiční medicínu ( W H O 2 0 0 1 ) . 

V 8 0 . l e t e c h b y l y z a v e d e n y zásady p r o a k r e d i t a c i a r e g i s t r a c i nativních léčitelů a 

r e g u l a c i j e j i c h p r a x e . V r o c e 1 9 8 1 Národní r a d a p r o zdraví ( N C H ) jednomyslně schválila 

zřízení Národní r a d y tradičních léčitelů n a federální úrovni zahrnující zástupce federální 

a státní vlády, která měla být duplikována n a státní úrovni. P o d l e současné r e f o r m y 

zdravotní péče federální vlády Nigérie j e tradiční medicína údajně uznávána j a k o důležitá 

součást systému poskytování zdravotní péče, zejména n a úrovni primární péče (Federální 

m i n i s t e r s t v o zdravotnictví ( F M o H 2 0 0 4 ) . 

Federální vláda Nigérie založila n i g e r i j s k o u A g e n t u r u p r o r o z v o j přírodní 

medicíny ( N N M D A ) , která má s t u d o v a t , shromažďovat, d o k u m e n t o v a t , vyvíjet, 

uchovávat a p r o p a g o v a t p r o d u k t y a p o s t u p y nigerijské tradiční medicíny a také u r y c h l i t 

i n t e g r a c i tradiční medicíny d o hlavního p r o u d u moderní zdravotní péče v Číně a I n d i i . 

Přetrvávající vzájemná nedůvěra m e z i alopatickými a tradičními p r a k t i k y v A f r i c e však 

neustále brzdí a maří p r o c e s i n t e g r a c e a spolupráce m e z i tradiční a moderní medicínou, 

stejně j a k o potíže s regulací tradičních lékařských postupů. Celkově v z a t o s e zdá, že lékaři 

vyškolení n a Západě n e j s o u o c h o t n i u z n a t tradiční medicínu a její p r a k t i k y zařadit d o 

oficiálního systému lékařské péče v A f r i c e ( N e v i n 2 0 0 1 ) . 
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4.1.3 R o s t o u c í p o p t á v k a po t rad ičn í m e d i c í n ě 

I přes rozporuplné p o c i t y vůči tradiční medicíně s e v současné A f r i c e stále 

používá i p o stovkách l e t své e x i s t e n c e , aniž b y b y l y zaznamenány závažnější případy 

nežádoucích účinků ( O k i g b o & M m e k a 2 0 0 6 ) . A s i 2 7 milionů Jihoafričanů ( o b v y k l e 

černošských Jihoafričanů) používá tradiční medicínu k léčbě různých onemocnění 

( L e k o t j o l o 2 0 0 9 ) . Často j e tradiční medicína p a c i e n t y užívána současně s moderní 

medicínou z a účelem zmírnění bolestí spojených s léčenou nemocí. V e státě B u r k i n a 

F a s o j e rostoucí poptávka p o tradiční medicíně hlavně v případech revmatických a 

neurologických potíží. V zemích j a k o j e G h a n a , M a l i , Z a m b i e a Nigérie j e bylinná 

tradiční medicína primární v o l b o u léčby p r o 6 0 % dětí, které j s o u léčeny s v y s o k o u 

horečkou způsobenou malárií. V Ghaně j e přibližně 7 0 % o b y v a t e l závislých 

především n a tradiční medicíně. Tradiční medicína významně přispěla k výzkumu 

léčby některých nemocí, například n e m o c i d e g e d e g e (křeče) v T a n z a n i i . 

Prostřednictvím tradiční medicíny s e také uchovává a r e s p e k t u j e kulturní dědictví 

( C a r p e n t i e r e t . a l 1 9 9 5 ) . 

4.2 Tradiční léčitel 

Tradiční léčitel j e popisován j a k o o s o b a , která j e uznávaná k o m u n i t o u , v níž žije, 

j a k o o s o b a způsobilá k poskytování zdravotní péče pomocí r o s t l i n , živočišných produktů, 

minerálních látek a dalších m e t o d založených n a sociálních, kulturních a náboženských 

z v y k l o s t e c h . Tradiční léčitelé j s o u v domorodých komunitách uznávanými zdravotními 

pracovníky. O d h a d u j e s e , že 6 0 až 8 0 % o b y v a t e l A f r i k y v současné době využívá tradiční 

léčitele j a k o první v o l b u při řešení svých zdravotních problémů ( R i c h t e r 2 0 0 3 ) . Léčitelé 

j s o u nazýváni různě a p o d l e individuální m l u v y daného o b y v a t e l s t v a , k d e léčitel s v o u 

práci vykonává. Obyvatelé Nigérie, mluvící j o r u b s k y nazývají své léčitele B a b a l a w o , 

A d a h u n s e n e b o O n i s e e g u n . V komunitě I b i b i o v Nigérii s e p a k tradičním léčitelům říká 

A b i a i b o k , m e z i nigerijskými I g b y D i b i a , lidé mluvící h a u s k y a žijící v Nigérii adresují 

léčitele B o k a , a m e z i Jihoafričany j s o u léčitelé nazýváni S a n g o m a n e b o N y a n g a ( C o o k 

2 0 0 9 ) . 

V domorodých afrických komunitách j s o u tradiční léčitelé známí tím, že p a c i e n t a 

léčí komplexně, což znamená, že s e u něj z p r v u snaží o obnovení sociální a emocionální 

rovnováhy n a základě komunitních p r a v i d e l a vztahů ( H i l l e n b r a n d 2 0 0 6 ) . T o t o počínání 
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j e rozdílné o d klasických lékařů, kteří s e u pacientů zaměřují p o u z e n a dané n e m o c i . V 

m n o h a těchto komunitách tradiční léčitelé běžně působí částečně j a k o prostředníci m e z i 

světem živých a mrtvých a pomáhají nemocnému d o s t a t s e d o h a r m o n i e s j e h o mrtvými 

předky. Uvádí s e , že každý z léčitelů má svůj vlastní o b o r léčení. D o k o n c e i j i m i 

používané t e c h n i k y léčení s e značně liší. Mají své vlastní diagnostické m e t o d y a s v o u 

vlastní, s p e c i f i c k o u medicínu, p o d l e které své p a c i e n t y léčí ( A b d u l l a h i 2 0 1 1 ) . 

Tradiční léčitelé v A f r i c e s e obecně dělí d o d v o u hlavních kategorií. Léčitelé 

v první k a t e g o r i i plní r o l i věštců-diagnostiků, kteří určují diagnózu n a základě 

duchovních prostředků ( J o l l e s & J o l l e s 2 0 0 0 ) . Druhá k a t e g o r i e patří d o s k u p i n y 

bylinkářů, k d y s e žádný léčitel nemůže stát věštcem zvláš tn ího rozhodnutí. A b y m o h l 

léčitel p l n i t r o l i věštce, musí j ím být některý z j e h o předků. Věštci s e soustředí n a 

d i a g n o s t i k u nevysvětlitelného, analyzují příčiny konkrétních událostí a interpretují 

poselství předků. Používají věštecké předměty a vysvětlují neznámé pomocí svých 

zvláštních mediumistických schopností. J e j i c h povoláním j e především věštění, a l e často 

také poskytují léky p r o konkrétní případ, který d i a g n o s t i k o v a l i . Podkategorií těchto 

léčitelů j s o u p r o r o c i , nazýváni také j a k o léčitelé víry. T i používají při d i a g n o s t i c e a léčbě 

p a c i e n t a m o d l i t b y , v o d u a světlo svíčky. P o vyléčení s e může p a c i e n t stát součástí stejné 

církve, d o které patří léčitel, který j e j vyléčil ( P r e t o r i u s e t a l . 1 9 9 3 ) . 

Léčitelé z k a t e g o r i e druhé, nazýváni také j a k o bylinkáři, j s o u obyčejní lidé, kteří 

s i o s v o j i l i rozsáhlé z n a l o s t i magických t e c h n i k a dovedností, avšak o b v y k l e nemají žádné 

okultní s c h o p n o s t i . T i t o léčitelé k e svému léčení vybírají a aplikují příslušné léčebné 

prostředky, kterými j s o u n e j různější b y l i n y či preparáty připravené z e zvířecích produktů 

( J o l l e s & J o l l e s 2 0 0 0 ) . 
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Obrázek 1: Tradiční léčitel, Jižní Afrika (James Oatway 2020) 

4.2.1 L é č e b n é postupy t r a d i č n í c h léči te lů 

Tradiční léčitelé léčí všechny věkové s k u p i n y lidí a řadu zdravotních problémů 

pomocí podávání léků, které j s o u s n a d n o dostupné a cenově přijatelné. J e j i c h léčba j e 

komplexní a má léčebný a ochranný účinek. M e z i nejběžnější onemocnění léčené těmito 

léčiteli patří problémy spojené s dýchací s o u s t a v o u . Léčitelé j s o u s c h o p n i léčit klasické 

nachlazení, chřipku či s e n n o u rýmu. Nepřekvapí j e a n i zápal p l i c , a s t m a , bronchitída, 

p l i e n i emfýzém či tuberkulóza. J s o u také s c h o p n i léčit onemocnění trávicí s o u s t a v y j a k o 

j e například průjem, zácpa, pálení žáhy, zažívací potíže, žaludeční vředy či h e m o r o i d y . 

M e z i další potíže léčené tradičními léčiteli patří n e m o c i spojené s onemocněním 

kardiovaskulárního systému, k a m patří a n g i n a p e c t o r i s , vysoký krevní t l a k a také srdeční 

a r y t m i e n e b o anémie. Tradiční léčitelé svým pacientům také pomáhají při kožních 

n e m o c e c h , j a k o j e léčba ekzémů, akné, pásové o p a r y , s v r a b n e b o při kousnutí či bodnutí 

h m y z e m . Léčitelé j s o u nápomocni i při onemocnění pohybového aparátu, konkrétně p a k 

v případě artritídy, d n y , b o l e s t i z a d , b o l e s t i a namožení svalů, a také v případě výronů 

n e b o r e v m a t i s m u . V neposlední řadě j s o u s c h o p n i léčit a p o s k y t n o u t p a c i e n t o v i p o m o c 
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při nakažení pohlavní přenosnou c h o r o b o u , zánětu močového měchýře a při 

menstruačních b o l e s t e c h . Uvádí s e , že tradiční léčitelé v A f r i c e pomáhají i během léčby 

r a k o v i n y či H I V . J e známo, že s e tradiční léčitelé zabývají také tradičními onemocněními, 

( p o s e d l o s t d u c h y , hněv předků). T a t o onemocnění vázaná n a a f r i c k o u k u l t u r u o b v y k l e 

n e j s o u v sounáležitosti s e západní medicínou a léčit j e j s o u s c h o p n i právě p o u z e tradiční 

léčitelé. E x i s t u j e pět takových kulturně vázaných onemocnění: p o s e d l o s t d u c h y , 

čarodějnictví, hněv předků ( e s i n y a n y a ) , zanedbávání kulturních zvyklostí ( e s i n y a n y a ) , a 

léčba nemocí, které j s o u vázány n a k u l t u r u obřadů n e b o p r a k t i k ( a m a s e k o ) a znesvěcení 

( P r e t o r i u s e t a l . 1 9 9 3 ) . 

4.3 Využití zvířat v tradiční medicíně 

Zvířata j s o u běžným z d r o j e m složek léčivých přípravků p r o léčbu lidských 

nemocí v několika tradičních medicínských systémech, především v Latinské A m e r i c e , 

A f r i c e a A s i i . Zvířata m o h o u být také použita v k o m b i n a c i s léčivými r o s t l i n a m i . J e j i c h 

části těl s e běžně prodávají n a veřejných trzích a jarmarcích v e venkovských i městských 

komunitách ( A l v e s & R o s a 2 0 1 3 ) . Volně žijící zvířata s e využívají j a k o medicínské 

z d r o j e p r a k t i c k y v e všech kulturách, zejména p a k v m n o h a r e g i o n e c h A f r i k y . M n o h o lidí 

považovalo účinnost zvířat v tradiční medicíně z a pověru, přesto s e uvádí, že mnohá 

zvířata mají farmakologické účinky a j s o u považována z a potenciální a l t e r n a t i v u k 

některým lékům ( C o s t a 2 0 0 5 ) . V posledních l e t e c h dochází k nárůstu poptávky p o volně 

žijících zvířatech, zejména p o savcích, k využití právě p r o tradiční medicínu. V této 

s o u v i s l o s t i s e využívá m n o h o druhů volně žijících živočichů j a k o účinné látky k léčbě 

několika onemocnění ( A j a g u n e t a l . 2 0 1 7 ) . 

M e z i n e j používanější zvířecí p r o d u k t y patří kůže, k r e v , k o s t i , t u k , peří, k l y , r o h y , 

k o p y t a a šupiny. Výběr určitých živočišných druhů a j e j i c h částí p r o p r o c e s léčby j e 

způsoben j e j i c h bioaktivními složkami, morfofyziologickými v l a s t n o s t m i a 

mytologickými představami o daném zvířeti. M e z i nejčastěji uváděné s k u p i n y zvířat v e 

spojení s tradiční medicínou patří s a v c i , p l a z i , ptáci a také obojživelníci ( S o e w u 2 0 0 8 ) . 

Mnohé využívané d r u h y j s o u uváděny n a s e z n a m e c h ohrožených druhů. Při 
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neudržitelném provádění odchytů p r o tradiční medicínu může využívání divokých zvířat, 

ať už legální n e b o nelegální, o h r o z i t zachování volně žijících populací. M á také negativní 

d o p a d y n a p o h o d u volně žijících zvířat během o d c h y t u , c h o v u v zajetí, přepravy, p r o d e j e 

a porážky. 

Z mezinárodního h l e d i s k a existují také o b a v y , že ilegální aktéři stále častěji 

získávají divoká zvířata z afrických zemí p r o tradiční medicínu j i n d e , např. africké 

l u s k o u n y p r o použití p r o tradiční medicínu v Číně ( B a k e r e t a l . 2 0 1 3 ) . 

4.3.1 Ž i v o č i š n é produkty v t rad ičn í m e d i c í n ě 

Živočišné p r o d u k t y tvoří p o d s t a t n o u část tradiční medicíny a rituálů v m n o h a 

kulturách, a j s o u důležitými složkami m n o h a léčivých prostředků ( B e t l u 2 0 1 3 ) . V 

Jihoafrické r e p u b l i c e j e většina tradičních léčiv botanického původu ( 4 2 0 6 2 druhů, 

W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 3 ) , zatímco živočišných druhů využívaných v T M j e p o u z e 2 3 2 

( v y j m a bezobratlých a mořských druhů) ( W h i t i n g e t a l . 2 0 1 3 ) . Některá zvířata j s o u 

p r o africké k u l t u r y významná ( B e r g l u n d 1 9 7 5 ) , a v důsledku t o h o j s o u často 

využívána tradičními léčiteli p r o j e j i c h vnímané magicko-lékařské v l a s t n o s t i . 

Výzkum v této o b l a s t i má zajímavou z o o l o g i c k o u , a n t r o p o l o g i c k o u a s o c i o l o g i c k o u 

složku, a l e také o b a v y ohledně zachování některých používaných druhů. Kromě t o h o 

j e zřejmé, že bezobratlí živočichové, zejména mořští, představují bohatý z d r o j 

potenciálně užitečných přírodních produktů, o d protirakovinných a protimaláriových 

látek až p o látky p r o t i znečištění o r g a n i s m u . R a d a těchto produktů j s o u základními 

tradičními výrobky a j s o u p o většinu času s n a d n o dostupné. Patří m e z i ně například 

korálové b l o k y , sépiové k o s t i , mořské mušle, c h i t o n y , achatinidní suchozemští plži, 

mořští ježci, hvězdice a červené návnady ( C u n n i n g h a m & Z o n d i 1 9 9 1 ) . 
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4.4 Významné druhy zvířat využívaných v tradiční medicíně: Savci 

4.4.1 Sloni 

P r o d u k t y , získávané z e slonů m o h o u být používány k léčebným, obřadním, a l e i 

rituálním účelům. P r o tradiční medicínu s e využívá j e j i c h t r u s , mléko, plodová v o d a , 

k o s t i , kůže, t u k , játra, a také uši. Při tradičních rituálech či obřadech s e p a k využívají k l y , 

p l a c e n t a a kůže ( A d e o l a 1 9 9 2 ) . 

Sloní t r u s má vícečetné využití. J e možné h o smíchat s v o d o u , přefiltrovat a poté 

p o d a t nemocnému. T e n t o p o s t u p b y měl u p a c i e n t a v y v o l a t zvracení, a tím u r y c h l i t průběh 

j e h o onemocnění a postupně h o v y h n a t z těla v e n . T r u s j e také používán j a k o přísada d o 

léčebných koupelí p r o c h r o n i c k y nemocné p a c i e n t y . V t o m t o případě j e t r u s vařen 

v horké vodě, a poté j e v o d a z vývaru smíchána s čistou v o d o u ( K i o k o e t a l . 2 0 1 5 ) . T r u s 

j e také používán j a k o prostředek p r o t i krvácení z n o s u ( T i m o t h y e t a l . 2 0 1 8 ) . 

Sloní t r u s má své využití i během těhotenství. Těhotným ženám j e předepisován 

o d třetího t r i m e s t r u těhotenství j a k o p r e v e n c e poporodních poranění a p r o usnadnění 

p o r o d u . Malý k u s t r u s u j e rozmícháván v e vodě a ženám podáván dvakrát denně ( M a w o z a 

e t a l . 2 0 1 9 ) . S t u d i e M a w o z a e t a l . 2 0 1 9 p o t v r z u j e , že právě výtažky z e sloního t r u s u 

stahují dělohu, což naznačuje, že sloní t r u s může skutečně p o r o d u s n a d n i t . Sloní t r u s s e 

také používá v případě, k d y žena dítě přenáší a vyvolává s e p o r o d ( H a r i o h a y e t a l . 2 0 2 2 ) . 

Své využití má také kouř z páleného t r u s u . Kouř p a c i e n t v d e c h u j e a j s o u díky 

němu léčená různá onemocnění ( K i o k o e t a l . 2 0 1 5 ) . Vdechovaný kouř například 

zabraňuje krvácení a potratům v raných stádiích těhotenství ( M u d o n h i & N u n u 2 0 2 1 ) . 

Dále j e také využívaný například při léčbě malárie či křečí nazývaných také j a k o 

d e g e d e g e ( M a k u n d i e t a l . 2 0 0 6 ) . Vdechování spáleného t r u s u může také t l u m i t b o l e s t 

( P e t c h i m u t h u e t a l . 2 0 1 9 ) . 

Okrajovým využitím kouře z e spáleného t r u s u j e třeba o c h r a n a p r o t i létajícímu 

h m y z u ( P e t c h i m u t h u e t a l . 2 0 1 9 ) . Využíván j e i čerstvý t r u s , který j e místními o b y v a t e l i 

přivazován k různým větvičkám či klackům a má chránit před zlými v l i v y a n e m o c e m i 

( K i o k o e t a l . 2 0 1 5 ) . 

Dalším často využívaným p r o d u k t e m j s o u sloní k o s t i . T y j s o u podávány 

pacientům pálené a rozemleté n a prášek. K o s t e m j e přisuzována léčba nejrůzněj ších otoků 

n a těle. Obdobným způsobem s e využívají i z u b y slonů. Prášek z e sloních zubů s e nanáší 
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n a postiženou část lidského těla, např. n a o t o k y . Podobně s e používají sloní z u b y také 

k léčbě r e v m a t i s m u ( S o e w u 2 0 0 8 ) . K o s t i j s o u také využívány p r o výrobu špuntů d o uší 

n e b o p r o výrobu prstenů. P r s t e n y nosí rituální vůdci, a b y b y l a podtržena j e j i c h důležitost 

a postavení v rámci své k o m u n i t y ( K a h i n d i 2 0 0 1 ) . 

Veškeré sloní deriváty s e používají buď samotné n e b o v e směsi s j inými 

rostlinnými či živočišnými p r o d u k t y . T u k slonů j e využíván j a k o náplň d o léčiv. Získaný 

t u k v hutnější k o n z i s t e n c i j e vařen d o té d o b y , než s e přemění v tekutý o l e j . V tekutém 

skupenství j e p a k podáván pacientům například při srdečních potížích, chronické s l a b o s t i , 

tuberkulóze n e b o a s t m a t u ( V a t s & T h o m a s 2 0 1 5 ) . 

S v o u r o l i v tradiční medicíně h r a j e i kůže získávaná z e slonů. P a c i e n t i konzumují 

malé opečené k o u s k y sloní kůže, a b y s e léčili z c u k r o v k y . Další možností užití sloní kůže 

j e její spálení a využití vzniklého p o p e l a ( K i o k o e t a l . 2 0 1 5 ) . T e n j e podáván pacientům, 

kteří s e léčí s hepatitídou, v množství tří lžic denně p o d o b u s e d m i dní ( V a t s & T h o m a s 

2 0 1 5 ) . 

P r o léčení pacientů j s o u také využívány některé vnitřní orgány, například játra. T y 

j s o u pražena, následně sušena a v posledním k r o k u podávána pacientům při léčbě a s t m a t u 

n e b o potížím s játry ( M a g i g e 2 0 1 5 ) . 

Tradiční léčitelé využívají p r o léčení pacientů i uši slonů. Uši pálí v o h n i a kouř 

z n i c h j e p a c i e n t y inhalován ( V a t s & T h o m a s 2 0 1 5 ) . 

4 . 4 . 1 . 1 Kulturní vnímání slonů kmenem Samburů 

V A f r i c e existují k u l t u r y , v e kterých j e zabíjení slonů a využívání produktů z n i c h 

získaných, nepřípustné. K m e n Samburů j e e t n i k u m , obývající suché a polosuché o b l a s t i 

severní K e n i ( O n g o r o & O g a r a 2 0 1 1 ) . P r o zmíněný k m e n j s o u charakteristické v e l m i 

silné z v y k y a t r a d i c e spojené s o c h r a n o u slonů ( K u r i y a n 2 0 0 2 ) . Zabití s l o n a v j e v této 

kultuře odsuzováno a není n a rozdíl o d zabití j iných zvířat např. lvů považován z a 

hrdinský čin. S l o n může být z a b i t p o u z e v sebeobraně. Následné rozřezání či j iné využití 

zvířete j e a l e v t o m t o tradičním k m e n u nepřípustné. P o k u d s e t o h o člověk i přes zákaz 

dopustí, přirozeně získává prokletí s m r t i ( K a h i n d i 2 0 0 1 ) . T o t o p r a v i d l o platí i v případě, 

v e kterém b y člověk přinesl mrtvého s l o n a d o své u s e d l o s t i . Samburové totiž věří, že b y 

zápach z mrtvého s l o n a dokázal u s m r t i t j e j i c h d o b y t e k ( N y a m b u r a 2 0 1 4 ) . 
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I v případě k o n z u m a c e sloního m a s a j s o u p r a v i d l a t o h o t o k m e n u striktní. 

Člověk, který s l o n a z k o n z u m u j e , j e stigmatizován a zaujímá v e společnosti podřadné 

postavení. V Samburské kultuře s e t r a d u j e , že s l o n b y l dříve člověkem, a p r o t o j s o u mrtví 

s l o n i uctíváni stejně j a k o mrtví lidé. N a m r t v o l u j s o u přikládány zelené větvičky n e b o 

k a m e n y . V některých případech může být také l e b k a s l o n a potřena o k r e m . Samburové 

mají své kulturní rituály spojené i s p r o d u k t y získávanými z e slonů. T e n t o k m e n věří, že 

p l a c e n t a s l o n a j e předzvěstí štěstí a p r o s p e r i t y . Z p r a v i d l a j e n e j starším mužem k m e n u 

zahrabána uprostřed výběhu d o b y t k a , k d y s e p o p r o c e s u rozložení o h r a d a stává p l o d n o u 

a prosperující. Zároveň člověk, který p l a c e n t u d o země z a h r a b a l s e stává bohatým. Sloní 

p l a c e n t u j e však v e l m i těžké najít, protože s l o n i j i zahrabávají h l u b o k o d o země. Dalším 

z v y k e m k m e n u Samburů j e výroba náhrdelníků z e s l o n o v i n y . A b y Samburové ochránili 

své děti před smrtí krátce p o narození, připevňují n a ně i h n e d p o p o r o d u náhrdelník s 

t a l i s m a n e m riati vyrobený právě z e s l o n o v i n y . Dítě p a k nosí t a l i s m a n p o celý život. 

O s o b a , která náhrdelník p r o dítě v y r o b i l a s e p a k stává zvláštním rodinným přítelem 

( K a h i n d i 2 0 0 1 ) . 

4.4.1.2 Kulturní vnímání slonů kmenem Masajů 

Masajové, n a rozdíl o d Samburů, m o h o u sloní m a s o k o n z u m o v a t . J e t o m u t a k a l e 

p o u z e v případě, k d y j i m j e m a s o nabídnuto d r u h o u o s o b o u . L o v slonů j e stejně j a k o u 

k m e n u Samburů nepřijatelný (Goldmanô 2 0 0 7 ) . T e n t o k m e n zastává názor, že t a t o zvířata 

mají stejné právo n a život j a k o o n i samotní, a jakékoliv ubližování slonům j e nepřípustné. 

Samotné zabití s l o n a , j e p a k stejně j a k o u Samburů povolené p o u z e v sebeobraně n e b o 

při chránění svého m a j e t k u . Masajové s e slonů bojí a v e většině případech s e snaží 

v y h n o u t vzájemnému přímému k o n t a k t u . V případě naleznutí mrtvého s l o n a j e s l o n stejně 

j a k o u Samburského k m e n u pokrytý větvičkami. Masajové při t o m t o obřadu ještě 

přeříkávají m o d l i t b u a věří, že b u d o u požehnání ( S i t a t i & W a l p o l e 2 0 0 6 ) . 

4.4.2 L v i 

L v i m o h o u žít v široké škále stanovišť, včetně otevřených lesů a travnatých s a v a n , 

stejně j a k o suchých lesů, pobřežních křovin a polopouštních oblastí. Naprostá většina lvů 

n a světě žije v A f r i c e , j ižně o d S a h a r y ( R i p p l e a t a l . 2 0 1 4 ) . V A f r i c e zůstalo j e n a s i 2 0 
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0 0 0 divokých lvů ( P a n t h e r a . o r g 2 0 2 2 ) . N e j častejší h r o z b y v A f r i c e j s o u pronásledování 

( k o n f l i k t y s l i d m i ) , špatně regulovaný sportovní l o v , pytláctví a poptávka p o tradičních 

afrických a čínských léčivech ( R i p p l e a t a l . 2 0 1 4 ) . L v i j s o u v A f r i c e považováni z a 

s y m b o l i c k y mocná zvířata a používání j e j i c h částí představuje p r o africké o b y v a t e l e 

k o n t r o l u n a d nadpřirozenem. Fyzická síla, k t e r o u l v i vykazují, j e často považována z a 

v l a s t n o s t , která s e dá přenést i n a l i d i . L v i j i m mají propůjčit s v o u sílu k překonání 

nepřízně o s u d u ( W h i t i n g e t a l . 2 0 1 1 ) . 

Hlavní důvody afrického obchodování s e l v y a využívání j e j i c h produktů, 

z a h r n u j e r o z m a n i t o u škálu převážně tradičních a kulturně odvozených použití, včetně 

tradiční medicíny, rituálů, talismanů, oděvů, o z d o b a také m a g i e a „čarodějnictví". 

Nejčastěji j s o u používány a vyhledávány t u k , k o s t i , kůže, drápy a z u b y lvů. T y t o části 

j s o u kromě t u k u v e l m i často začleňovány d o tradičního oděvu afrických domorodců a 

j s o u určené především p r o řemeslný t r h ( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 7 ) . 

N a afrických trzích patří p r o d u k t y získávané z e lvů m e z i nejziskovější prodávané 

části zvířat. Důvodem t o h o t o tvrzení j e f a k t , že s e l e v s t a l z a posledních 5 l e t 

nejvzácnějším a nejméně dostupným d r u h e m . Právě vysoká z i s k o v o s t d r u h u b y m o h l a 

nést zvýšené r i z i k o cíleného využívání a ohrožování d r u h u ( G r e e n e t a l . 2 0 2 2 ) . 

N a celém africkém k o n t i n e n t u s e t u k získávaný z e lvů jeví j a k o obecný všelék n a 

většinu nemocí ( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 7 ) . Důvodem j e pravděpodobně j e h o snadná a p l i k a c e 

n a místo b o l e s t i , k d y není nutné j e h o požití. T u k s e d l e l i t e r a t u r y také jeví j a k o j e d n a z 

nejčastěji používaných částí ( E v r a t e t a l . 2 0 1 9 ) . T u k lvů s e využívá p r o léčení b o l e s t i z a d , 

kostí a kloubů ( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 7 ) n e b o při zlomeninách či naraženinách kostí a při 

léčbě r e v m a t i s m u ( S o d e i n d e & S o e w u 1 9 9 9 ) . J e h o účinky j s o u také spojovány s léčbou 

kostní dřeně a s e s t a v y únavy ( T R A F F I C 2 0 1 8 ) . Také při dýchacích potížích má lví t u k 

své využití. Při potížích s dýcháním j e t u k natírán n a hrudník, a b y u l e v i l o d b o l e s t i ( E l -

K a m a l i 2 0 0 0 ) . V e spojení s t u k e m , j a k o p r o d u k t e m využívaným v tradiční medicíně b y l a 

také uváděna o c h r a n a před útoky zlých duchů n e b o čarodějnic ( T R A F F I C 2 0 1 8 ) . 

K o s t i lvů j s o u využívány p r o léčbu zlomených kostí, r e v m a t i s m u n e b o b o l e s t i z a d 

a kloubů. Své využití mají i v léčbě kostní dřeně a zároveň j s o u k o s t i používány j a k o 

s u p l e m e n t p r o dodání síly. Tradiční léčitelé také používají lví k o s t i j a k o nástroje p r o 

věštění. Při této metodě j s o u používány k o s t i karpální a tarzální ( W h i t i n g e t a l . 2 0 1 1 ) . 

C e n a z a c e l o u s a d u lvích kostí j e uváděna 1 3 3 U S D a c e n a kolenní čéšky 5 8 U S D ( G r e e n 

e t a l . 2 0 2 2 ) . 
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Kůže lvů j e v africké tradiční medicíně využívána p r o léčbu kašle a křečí u dětí. 

Dále s e kůže lvů používá j a k o o c h r a n a p r o t i z l u a zlým duchům, p r o fyzické i psychické 

posílení a také s e uvádí, že člověka, který má u s e b e k o u s e k lví kůže učiní v případě 

nebezpečí neviditelným. Samostatné využití b y l o uváděno také u kůže z čela lvů. T a 

l i d e m přináší možnost ovládnutí s t r a c h u n e b o získání o h l e d u p l n o s t i k okolí. Dále stejně 

j a k o u kůže z e z b y t k u těla slouží j a k o o c h r a n a p r o t i zlým duchům a nepřátelům. K u s kůže 

z čela l v a činí n a africkém t r h u 3 8 U S D ( T R A F F I C 2 0 1 8 ) . 

Z u b y lvů s e v o b l a s t i léčitelství využívají j a k o o c h r a n a a úleva o d b o l e s t i dětských 

zubů při j e j i c h prořezávání, také slouží j a k o p r e v e n c e onemocnění dásní n e b o p r o léčbu 

migrény. Lví z u b y j s o u zároveň v e l m i často začleňovány d o tradičního oděvu afrických 

léčitelů i domorodců a j s o u součástí i nejrůznějších o z d o b (náramků, náhrdelníku a t p . ) 

T o t o využití s e týká i lvích drápů. K r o m t o h o t o využití j e uváděna také léčba nemocí uší 

a o c h r a n a před d u c h y ( T R A F F I C 2 0 1 8 ) . 

V africké tradiční medicíně má své využití i h r d l o lvů a j e h o části. H r d l o , které 

může o b s a h o v a t h l a s i v k y , údajně p r o h l u b u j e tón h l a s u . Hluboký h l a s j e brán j a k o s y m b o l , 

který naplňuje osobní a duchovní sílu, v z b u z u j e s t r a c h a učiní člověka zastrašujícím 

( W i l l i a m s & W h i t i n g 2 0 1 6 ) . H r d l a lvů s e využívají také p r o léčbu černého kašle a 

a s t m a t u . B e z využití nezůstává a n i m a s o lvů. M a s o slouží především p r o výživu a p r o 

zvýšení celkového zdraví člověka. V tradiční medicíně j s o u využívány i některé vnitřní 

orgány lvů, například játra, s r d c e n e b o plíce. Játra s e používají p r o léčbu b o l e s t i h l a v y , 

z lomeného s r d c e a j a k o o c h r a n a před d u c h y . S r d c e s e používá spíše během obřadů, 

například p r o o c h r a n u úrody. Dalším využitím j e o c h r a n a před d u c h y , stejně j a k o 

v případě j a t e r . Lví plíce j s o u používány k léčbě černého kašle n e b o j a k o p r e v e n c e t o h o t o 

onemocnění ( S o d e i n d e & S o e w u 1 9 9 9 ) . H l a v a lvů j e v tradiční africké medicíně také 

p o d s t a t n o u složkou p r o léčení. Využívá s e m o z e k , l e b k a , oči, n o s a také v o u s y lvů. M o z e k 

j e používán při léčbě b o l e s t i z a d a r e v m a t i s m u . L e b k a s e používá v rituálu při odbourání 

s t r a c h u . Oči j s o u uváděny j a k o p r o d u k t p r o fyzické posílení a o c h r a n a před d u c h y . Nosní 

část l v a j e využívána při žaludečních potížích a v o u s y j a k o p r e v e n c e před z l e m 

( T R A F F I C 2 0 1 8 ) . 

Využívána j e i moč lvů, t a s e používá k léčbě a s t m a t u a t o t o využití j e nejčastěji 

uváděno p r o západní A f r i k u ( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 7 ) . E x k r e m e n t y lvů j s o u používány 

především p r o léčbu noční horečky a při onemocnění uší a očí. Dále s e výkaly využívají 

při p o s e d l o s t i d u c h e m , a b y b y l d u c h z těla vyhnán. Při problémech žen s kojením j s o u 
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zmiňovány j a k o léčebný prostředek lví s t r u k y . Mléko lvů j e používáno p r o nápoj 

nebojácnosti. Okrajově j e využívána i k r e v lvů, p r o m o c ovládnout d u c h y a s l i n y , které 

s e využívají při onemocnění spojené s ušima. U lvích žil a p e n i s u s e uvádí léčebný účinek 

při erektilních dysfunkcí a také využití p r o o c h r a n u o d zlých duchů ( T R A F F I C 2 0 1 8 ) . 

Obrázek 2: Produkty získávané ze lvů, Jižní Afrika (nalevo) a KwaMai Mai trh s TM, Johannesburg 

4 . 4 . 2 . 1 Mezinárodní obchod s produkty získávaných ze lvů 

Mezinárodní o b c h o d s p r o d u k t y z e lvů, zejména p a k s k o s t m i , s e v posledním 

desetiletí podstatně zvýšil. Častým problémem v obchodování s e l v y p r o využití v 

tradiční medicíně j e nezákonná činnost v o b l a s t i mezinárodního o b c h o d u ( H u t c h i n s o n 

& R o b e r t s 2 0 2 0 ) . O b c h o d s africkými p o p u l a c e m i lvů, které j s o u chované v zajetí j e 

p o v o l e n , n e e x i s t u j e však žádný způsob, j a k rozlišit p r o d u k t y lvů z e zajetí a p r o d u k t y 

z divoké přírody. T e n t o f a k t v e d e k podvodům zejména v o b c h o d e c h m e z i A f r i k o u a 

Asií. Lidé s e vydávají z a tradiční léčitele, v e skutečnosti j s o u t o a l e však obchodníci 

s volně žijícími zvířaty a nakupují p r o d u k t y lvů z a účelem p r o d e j e n a mezinárodním 

t r h u , n i k o l i v p r o s v o u vlastní potřebu n e b o potřebu svých pacientů ( N g u y e n & R o b e r t s 

2 0 2 0 ) . 
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4.4.3 Luskoun i 

L u s k o u n i Pholidota j s o u samotářští a převážně noční s a v c i , kteří v poslední době 

přitahují značnou p o z o r n o s t . Není t o m u t a k však z důvodu své jedinečné morfologické 

v l a s t n o s t i , a l e z důvodu svého vysokého postavení v mezinárodním obchodě ( S o e w u e t 

a l . 2 0 1 2 ) . V současné době j s o u l u s k o u n i považováni z a n e j obchodovanější s a v c e n a 

Z e m i , zásobující africký a asijský t r h s tradiční medicínou ( B a i y e w u e t a l . 2 0 1 8 ) . Právě 

africké a asijské k u l t u r y přisuzují luskounům magické a léčivé s c h o p n o s t i . N a o p a k j e 

t o m u například v e Spojených státech, k d e j e poptávka spíše p o výrobcích z luskounů, 

zejména p a k p o j e j i c h kůži, která s e používá především k výrobě módních doplňků j a k o 

j s o u například b o t y , k a b e l k y n e b o o p a s k y ( K a s p a l e t a l . 2 0 1 0 ) . H r o z b o u p r o africké d r u h y 

luskounů j e ničení j e j i c h stanovišť, l o v p r o místní i zahraniční t r h y s tradiční medicínou 

a pomalá reprodukční s c h o p n o s t ( W h i t i n g e t a l . 2 0 1 1 ) . Africké d r u h y luskounů j s o u stále 

častěji nelegálně l o v e n y p r o tradiční medicínu a použití v Číně, což ohrožuje místní 

p o p u l a c e ( I n g r a m e t a l . 2 0 1 8 ) . L u s k o u n i j s o u uctíváni p r o m n o h o svých léčebných a 

magických schopností n a v z d o r y n e d o s t a t k u vědeckých důkazů, které b y t y t o myšlenky 

p o t v r z o v a l y ( P i e t e r s e n e t a l . 2 0 1 4 ) . 

Nejčastěji uváděným p r o d u k t e m při p r o c e s e c h léčení v zemích A f r i k y b y l y šupiny 

z l u s k o u n a , a l e téměř všechny části těl těchto živočichů j s o u v tradiční africké medicíně 

nějakým způsobem využívány ( B a i y e w u e t a l . 2 0 1 8 ) . 

Keratinové šupiny luskounů j s o u v tradiční africké medicíně hojně využívány. 

Podvědomí a z n a l o s t i o j e j i c h užívání j s o u více rozšířené, než j e t o m u u j iných produktů 

získávaných z luskounů. S u p i n y j s o u předepisovány n e j e n n a fyzické zdravotní potíže, 

a l e také k p r e v e n c i n e b o potlačení duševních onemocnění ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 0 9 ) . 

S u p i n y z luskounů j s o u využívány k léčbě žaludečních vředů, pohlavních c h o r o b , 

m r t v i c e , kožních onemocnění, duševních c h o r o b , k zahnání zlých duchů a také k přípravě 

tradičních a n t i b i o t i k ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 1 1 ) , šupiny také pomáhají r e g u l o v a t 

m e n s t r u a c i a podporují t v o r b u mateřského mléka ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 0 9 ) . Další 

n e m o c i , které b y l y v s o u v i s l o s t i s e šupinami luskounů uváděny j s o u například 

elefantiáza, e p i l e p s i e , artritída, r e v m a t i s m u s , l e p r a , i m p o t e n c e , n e p l o d n o s t a kašel. 

V případě kašle s e spálené šupiny smíchané s m e d e m s e používají j a k o vykašlávadlo 

( S o d e i n d e & A d e d i p e 1 9 9 4 ) . S u p i n y slouží také p r o léčbu r a n a z l o m e n i n , bolestí z a d , 

h l a v y a kloubů n e b o srdečních potížích. S u p i n y j s o u také p r o d u k t e m p r o výrobu 

tradičních amuletů, které svého n o s i t e l e ochraňují před z l e m . Šupinám l u s k o u n a l z e také 
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použít j a k o prostředek p r o vyvolání deště ( B o a k y e e t a l . 2 0 1 4 ) . Uváděny b y l y i n e m o c i 

j a k o s v r a b , pásový o p a r , spalničky, závratě, r a k o v i n a p r s u , o s t e o a r t r i t i d a , a s t m a a pozdní 

dětská spinální svalová a t r o f i e ( Z a n v o e t a l . 2 0 2 1 ) . 

S u p i n y j s o u využívány n e j e n k udržování zdraví, a l e mají také svá tradiční využití. 

S u p i n y s e zahrabávají před p r a h e m obydlí a j e j i c h magická síla b y měla přinášet d o 

domácnosti štěstí a zdraví. S u p i n y s e také nosí v peněženkách p r o udržení určitého 

bohatství a osvobození peněz o d zlých vlivů. U některých afrických k u l t u r b y l o 

zaznamenáno využití šupin p r o o c h r a n u svých novorozených potomků před dětskými 

n e m o c e m i , k d y šupiny b y l y uschovány v blízkosti j e j i c h p o s t e l e ( B o a k y e e t a l . 2 0 1 4 ) . 

Kouř z pálených šupin s e dá také použít k odpuzování mravenců. Kouř z šupin má také 

pozitivní v l i v n a zdraví hospodářských zvířat a slouží také j a k o ochranný prostředek p r o t i 

ú tokům lvů n a d o b y t e k ( S o d e i n d e & A d e d i p e 1 9 9 4 ) . Spálené šupiny s e používají také 

j a k o součást rituálu během p o r o d u p r o j e h o usnadnění. T o j e z důvodu, že p l a c e n t y 

luskounů j s o u r o z e n y r y c h l e a zároveň s p l o d e m ( S o d e i n d e & A d e d i p e 1 9 9 4 ) . 

Dalším využívaným p r o d u k t e m luskounů j s o u k o s t i . K o s t i j s o u používány k léčbě 

m r t v i c e , b o l e s t i kloubů ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 1 1 ) , také p r o léčbu škytavky, kašle, 

o s t e o a r t r i t i d y , hojení r a n , a t a x i i , a s t m a t u , koxartrózy, vývojové p o r u c h y řeči a pozdní 

dětské spinální svalové a t r o f i e ( Z a n v o e t a l . 2 0 2 1 ) . K o s t i j s o u také využívány v případě 

b o l e s t i h l a v y , a s t m a t u , i n k o n t i n e n c e , horečky, r a k o v i n y p r s u a také j a k o o c h r a n a před 

d u c h y ( B o a k y e 2 0 1 8 ) . P r o léčbu r e v m a t i s r n u j s o u k o s t i smíchány d o směsi s l i s t y " i y e r e " , 

r o z d r c e n y n a prášek a podávány p a c i e n t o v i j e d n o u denně ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 1 1 ) . 

Samostatné využití b y l o uváděno u výběžku hrudní k o s t i l u s k o u n a , t a t o k o s t j e využívána 

p r o sexuální očarování a j a k o lék p r o t i i m p o t e n c i ( Z a n v o e t a l . 2 0 2 1 ) . 

V tradiční africké medicíně má své využití i celé tělo l u s k o u n a . Například p r o 

získání věšteckých schopností j e konzumován o d v a r z těla, pepře malaguinejského a 

lístků " o r i o k a n " . Tělo j e využíváno také p r o o c h r a n u před zlými v l i v y a lék n a štěstí a 

bezpečí. V t o m t o případě j e tělo smícháno s pepřem malaguinejským, r o z d r c e n o n a 

prášek a následně konzumováno ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 1 1 ) . Využití mají i těla březích 

s a m i c . Těla j s o u využívána například při n e p l o d n o s t i u žen, j a k o p r e v e n c e p r o t i p o t r a t u , 

při léčbě myomové tkáně u žen, a také p r o vyvolání p o r o d u v době přenášení dítěte. 

Využívány j s o u i samicí reprodukční orgány, t y j s o u využívány p r o usnadnění p o r o d u 

p l a c e n t y . Při využití j s o u smíchány s pepřem malaguinejským, rozemletým n á j e m n ý 

prášek a konzumovány ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 1 1 ) . 
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V tradiční medicíně j s o u využívány i další vnitřní orgány, například j a k o 

protilátka při otravě p o t r a v i n a m i . V t o m t o případě užití, j s o u orgány n a týden namočeny 

d o moči člověka, který ještě neměl pohlavní s t y k a poté s e jednorázově pijí n e b o natírají 

n a tělo. Některé další vnitří orgány s e dají také používat v k o m b i n a c i s končetinami 

l u s k o u n a . D o této směsi j e přidáno šestnáct listů bílého fíku a tři celé l u s k y pepře 

malaguinejského. L i s t y a pepř j s o u následně r o z e m l e t y a části l u s k o u n a j s o u v této směsi 

vařeny a podávány ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 1 1 ) . Například s r d c e j e uváděno j a k o p r e v e n c e 

p r o t i p o t r a t u , a s t m a t u a žaludečním vředům ( B o a k y e 2 0 1 8 ) . 

H l a v a j e používána j a k o lék n a štěstí či během peněžních rituálů, k d y c h c e k l i e n t 

z b o h a t n o u t . V těchto případech j e h l a v a smíchána s černým mýdlem, r o z e m l e t a n a prášek 

a z této směsi j e vyvařen o d v a r . V t o m t o o d v a r u s e p a k p a c i e n t j e d n o u z a týden v y k o u p e 

a b o h a t n e ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 1 1 ) . H l a v a j e také p r o d u k t e m používaným k léčbě otoků, 

zánětu h l t a n u , ( Z a n v o e t a l . 2 0 2 1 ) , dále k léčbě r e v m a t i s m u a m r t v i c e ( S o e w u & A y o d e l e 

2 0 1 1 ) , a také p r o léčení kožních onemocnění, n e p l o d n o s t i , k a p a v k y , a s t m a t u a b o l e s t i 

h l a v y ( B o a k y e 2 0 1 8 ) . 

Oči b y l y předepisovány především k léčbě duševních onemocnění, i m p o t e n c e a 

k l e p t o m a n i e ( S o e w u & A y o d e l e 2 0 0 9 ) . J a z y k luskounů j e používán j a k o lék n a b o l e s t i 

žaludku, zápal p l i c , b o l e s t i kyčlí, vývojové p o r u c h y řeči, e p i l e p s i i a p r o ukončení 

m e n s t r u a c e ( Z a n v o e t a l . 2 0 2 1 ) . M a s o b y l o uváděno j a k o lék n a žaludeční vředy, anémii, 

n e p l o d n o s t , kašel, p r e v e n c i p r o t i p o t r a t u , p r e v e n c i dětských nemocí a n a srdeční 

onemocnění ( B o a k y e 2 0 1 8 ) . V některých případech j e v africké tradiční medicíně 

podáván j a k o lék i o c a s luskounů. J e t o v případech spánkové paralýzy, r e v m a t i s m u , 

n e p l o d n o s t i a o c a s y slouží j a k o o c h r a n a před čarodějnictvím. Využívaná j e také k r e v , a 

t o například j a k o lék p r o t i a s t m a t u n e b o křečím u novorozenců ( Z a n v o e t a l . 2 0 2 1 ) . 
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Obrázek 3: Luskouni na tržišti Nkoabang v kamerunském Yaoundé (Miroslav Bobek 2021) 

4.4.4 Ž ira fy 

V celé A f r i c e s e p r o d u k t y spojené s žirafami používají j iž d l o u h o . Používání 

tradiční medicíny j e totiž v A f r i c e rozšířené, cenově dostupné, přístupné a kulturně 

přijatelné. M n o h o druhů včetně žiraf používaných k přípravě léčivých přípravků a 

produktů j e však z volné přírody získáváno neudržitelným způsobem a vysoká poptávka 

p o určitých druzích p o d p o r u j e stále více komercionalizovaný o b c h o d , což v e d e k vyšší 

míře pytláctví ( T r a f f i c 2 0 0 2 ) . Žirafy j s o u cílem l o v u zejména kvůli dalším produktům, 

které l z e z úspěšného l o v u získat. P r o d u k t y s e nejčastěji používají k výrobě artefaktů a 

vyjadřují symbolický význam ( E s p i n o z a e t a l . 2 0 0 8 ) . M e z i hojně využívané p r o d u k t y 

částí těl žiraf patří j e j i c h kůže, která j e silná, odolná a hodí s e k různým účelům, například 

n a výrobu oděvů, b o t , tašek, opasků, klobouků a krytů n a b u b n y . Žirafí s r s t s e j iž s t o v k y 

l e t používá k výrobě náramků, náhrdelníků a dalších šperků a b y l a zaznamenána u 

několika afrických kmenů, j a k o j e k m e n S a m b u r u , M u r s i n e b o třeba N e u e r ( M u l l e r Z o e 

2 0 0 8 ) . Používání žirafích ocasů má v africké kultuře d l o u h o u h i s t o r i i a j e v y s o c e ceněno 

j a k o s y m b o l a u t o r i t y . Často s e používají j a k o plácačky n a m o u c h y , j e j i c h kulturní využití 
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sahá až d o starověkého E g y p t a ( K i r w a n 1 9 6 3 ) . Z e šlach n a n o h o u s e p a k vyrábějí nitě a 

kytarové s t r u n y , z kostí knoflíky a nástroje a z měchýře v a k n a v o d u ( M u l l e r Z o e 2 0 0 8 ) . 

V některých o b l a s t e c h A f r i k y j s o u žirafy bohužel významnou součástí místní 

víry a tradiční medicíny. V T a n z a n i i s e věří, že žirafí m o z e k a kostní dřeň poskytují 

o c h r a n u před A I D S a d o k o n c e m o h o u vyléčit čí d o k o n c e oživit oběti nákazy H I V - A I D S 

( A r u s h a T i m e s 2 0 0 4 ) . Právě t a t o léčebná víra j e hnací s i l o u pytláctví žiraf v T a n z a n i i a 

trvalá poptávka znamená, že c e n y pytláckých žiraf zůstávají vysoké. Čerstvě uříznuté 

h l a v y a žirafí k o s t i m o h o u dosáhnout c e n y až 1 4 0 U S D z a k u s , což z pytláctví žiraf činí 

v y s o c e lukrativní a výnosnou obchodní činnost ( M u l l e r Z o e 2 0 0 8 ) . 

Obrázek 4: Hlava a kosti žirafy (Muller Zoe 2008) 

V r o c e 2 0 0 4 b y l o v e v e s n i c i N a i t i ( o b l a s t s vysokým výskytem o s o b nakažených 

v i r e m H I V ) z a d v a měsíce z a b i t o dvanáct žiraf p r o léčebné účely, zatímco v západní 

o b l a s t i Kilimandžára b y l o z a d e s e t měsíců (únor až p r o s i n e c 2 0 0 7 ) z a b i t o 2 1 0 žiraf. 

Místní zprávy uvádějí, že v této o b l a s t i j e pravidelně každý měsíc pytlačeno a s i 2 0 žiraf, 

především p r o tradiční medicínu, a l e také p r o m a s o a kůži ( N k w a m e 2 0 0 8 ) . 

Kromě vysoké poptávky p o žirafích p r o d u k t e c h p r o léčebné účely j e v A f r i c e 

v e l m i žádané i žirafí m a s o , které l z e s n a d n o s e h n a t n a místních trzích ( A r u s h a T i m e s 

2 0 0 4 ) . Zabití žirafy vyžaduje relativně málo úsilí v z h l e d e m k množství získaného m a s a , 

protože v e l k o u kořist l z e z a j i s t i t jediným výstřelem. L o v žiraf j e p r o pytláky atraktivní, 

protože p o s k y t u j e maximální výnos z a minimální i n v e s t i c i . Žirafy j s o u z p r a v i d l a klidná 

zvířata, která často zůstanou stát n a místě, a b y s e podívaly n a potencionální h r o z b u , a p a k 
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případně utečou, což z n i c h dělá snadný cíl p r o pytláky. U žiraf j s o u účinné také nástrahy, 

protože s e j i m s n a d n o zamotají n o h y a j e j i c h dlouhé k r k y s e dají c h y t i t d o drátěných 

nástrah. Dospělá žirafa váží až 2 0 0 0 k g a j e d e n j e d i n e c může p o s k y t n o u t značně velké 

množství m a s a sladké c h u t i , která uživí r o d i n u a p o s k y t n e s p o u s t u přebytků p r o následný 

o b c h o d n a t r h u ( M u l l e r Z o e 2 0 0 8 ) . 

Obecně j e o b c h o d s m a s e m volně žijících živočichů v A f r i c e považován z a j e d e n 

z n e j významnějších problémů ( M i l n e r - G u l l a n d e t a l . 2 0 0 3 ) . Z přehledu l i t e r a t u r y o 

pytláctví vyplývá, že často chybí i n f o r m a c e o konkrétních žirafách, a l e v z h l e d e m 

k množství neoficiálních zpráv j e zřejmé, že k pytláctví žiraf rozhodně dochází a že b y 

m o h l o být h r o z b o u p r o j e j i c h p o p u l a c e . N e d o s t a t e k konkrétních údajů o pytláctví žiraf 

ztěžuje určení j e h o dopadů, a l e přehled populačních trendů a historických zpráv může 

p o s k y t n o u t určitý náhled ( M u l l e r Z o e 2 0 0 8 ) . 

4.4.5 N o s o r o ž c i 

V současné době e x i s t u j e j iž j e n 5 druhů nosorožců. Jedná s e o d v a africké d r u h y 

(Diceros bicornis, Ceratotherium simum) a tři asijské {Rhinoceros sondaicus, 

Dicerorhinus sumatrensis, Rhinoceros unicornis). ( S c a n l o n 2 0 1 2 ) . V důsledku l o v u 

nosorožců j s o u d v a p o d d r u h y nosorožců v subsaharské A f r i c e , nosorožec černý a 

nosorožec bílý, Mezinárodním s v a z e m o c h r a n y přírody ( I U C N ) klasifikovány j a k o 

k r i t i c k y ohrožený a téměř ohrožený ( E m s l i e 2 0 2 0 ) . T y t o d v a d r u h y b y l y dříve v afrických 

o b l a s t e c h v e l i c e rozšířené, nyní s e však areál j e j i c h výskytu výrazně snížil ( K a g a n d e & 

M u s a r u r w a 2 0 1 4 ) . 

Nejvíce využívaným p r o d u k t e m získaným o d nosorožců j s o u j e j i c h r o h y , 

p r o které j s o u nosorožci nejčastěji zabíjeni. Nosorožci r o h j e tvořen keratinovými vlákny 

a j e hojně využíván v tradiční medicíně n e j e n v A f r i c e , a l e hlavně v A s i i ( S t o l e n W i l d l i f e 

2 0 2 1 ) . H i s t o r i e o b c h o d u s nosorožci, zejména p a k s j e j i c h r o h y z a s a h u j e d o l e t 2 0 0 př.n.l. 

až 2 0 0 n . l . k d y b y l y r o h y nosorožců využívány v tradiční medicíně v Číně. Z p r v u b y l y 

z r o h u vyráběny okrasné talíře, hrnečky, mísy n e b o f i g u r k y a až později začaly být 

užívána j a k o a f r o d i z i a k a ( L e a d e r - W i l l i a m s 2 0 1 4 ) . 

Vývar z rozemletých rohů j e využíván k léčbě r a k o v i n y , řadě kožních 

onemocnění, r e v m a t i s m u , d n y , všech druhů e p i l e p s i e či k léčbě neštovic. Používá s e také 
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při potížích s dýcháním, zahleněností, vysokým krevním t l a k e m , krvácením z n o s u , 

žaludečními vředy a o p a r y . K o n z u m a c e těchto odvarů j e také prevencí při n e s p a v o s t i , 

spánkových paralýzach, závratích, duševních poruchách či m r t v i c i ( H i i b s c h l e 2 0 1 5 ) . 

Dalším žádaným p r o d u k t e m tradiční medicíny j e k r e v nosorožců. T a s e p r o své 

delší uchování suší n a s l u n c i a místní ženy j i p a k ředí s v o d o u a pijí. T e n t o tradiční l e k t v a r 

údajně utišuje menstruační b o l e s t i . V e l m i důležité j s o u také k o s t i nosorožců, které s e 

využívají při léčbě problémů s k l o u b y . K o s t i s e také používají p r o výrobu prstenů a 

dalších šperků, podobně j a k o nosorožci kůže z a účelem o c h r a n y nositelů před 

nadpřirozenými b y t o s t m i . J a k o tradiční šperk místních novorozenců a b a t o l a t s e využívá 

nosorožci pupeční šňůra, která s e u v a z u j e k o l e m p a s u těchto dětí j a k o lék n a nadýmání 

n e b o k o l e m r u k y dítěte, a b y s e zabránilo pláči. V neposlední řadě j s o u využívány i výpary 

z kostí, které při i n h a l a c i léčí například respirační potíže. B y l o také zaznamenáno, že 

sušené samčí pohlavní orgány nosorožců zabraňují i m p o t e n c i u mužů. T a k t o zpracovaný 

pohlavní orgán namáčí d o v o d y a následně konzumují. J a k o vedlejší p r o d u k t s e využívá 

moč nosorožců, která z lokálního h l e d i s k a slouží k d e z i n f e k c i r a n a p r o úlevu b o l e s t i 

svalů. Vnitřně s e moč užívá v případě astmatických záchvatů n e b o při žaludečních 

potížích ( B o e y e n s & V a n D e r R y s t 2 0 1 4 ) . 

N e e x i s t u j e m n o h o studií, které b y p o t v r z o v a l y účinek rohů z nosorožce v tradiční 

medicíně. Ovšem víra v j e j i c h účinnost zůstává silná a alternativní látky, j a k o j e např. r o h 

vodního b u v o l a , používaný j a k o náhražka p r o chudší p a c i e n t y například v tradiční 

medicíně v K o r e j i , nezískávají žádné širší uznání ( S o n g & M i l l i k e n 1 9 9 0 ) . 

4.4.6 P r i m á t i 

J a k o naši evoluční předci tvoří primáti nedílnou součást lidských mytologií, a l e 

také s t r a v y a vědeckých poznatků. Primáti měli vždy významnou e t n o z o o l o g i c k o u r o l i v 

rámci symbolické sféry animistických společností ( t j . společností, které nadřazují 

o s o b y , které komunikují s d u c h y a magickými b y t o s t m i ) . Primáti j s o u často 

ztotožňováni s lidskými v l a s t n o s t m i n e b o b o h y n a o b r a z e c h či v j iných uměleckých 

dílech ( B r u n e r & C u c i n a 2 0 0 5 ) . V A f r i c e , A s i i a A m e r i c e e x i s t u j e řada zemědělských, 
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náboženských a kulturních p r a k t i k , které v e d o u k určitému s t u p n i o c h r a n y p r o vybrané 

d r u h y primátů ( H o c k i n g s 2 0 0 7 ) . Primáti patří k nejvíce pronásledovaným zvířatům -

j s o u neúnavně l o v e n i p r o své m a s o a kožešinu a stříleni p r o krádež úrody n a polích, 

která b y l a k d y s i j e j i c h d o m o v e m . Primáti j s o u také zabíjeni p r o léčebné účely a 

příležitostně také j a k o návnada p r o velké šelmy a r y b y ( M i t t e r m e i e r 1 9 8 7 ) . 

Primáti patří m e z i nejčastěji využívanou s k u p i n u savců v tradiční lidové medicíně. 

J e j i c h r o l e v lidových praktikách b y l a zaznamenána v různých sociokulturních 

k o n t e x t e c h p o celém světě. Časté využití primátů v tradiční lidové medicíně m n o h a 

k u l t u r j e v e l i c e často přehlížené. O j e j i c h použití p r o výrobu léčiv existují p o u z e 

neoficiální důkazy, a i přesto j e n a p o p u l a c e primátů vyvíjen velký t l a k , který v e d e 

k úbytku některých populací primátů ( L i p p o l d & T h a n h 2 0 0 8 ) . Celosvětově j e 

využíváno p r o léčebné prostředky využíváno 1 0 1 druhů primátů patřících d o 3 8 rodů a 

1 0 čeledí. Čeleď s n e j větším počtem využívaných druhů b y l a čeleď kočkodanovití 

Cercopithecidae ( 5 2 druhů), následovaná čeledí malpovití Cebidae ( 1 5 druhů) a čeledí 

outloňovití Loridae ( 7 druhů). C e l k e m 4 7 druhů s e používá k léčebným účelům, 3 4 

d r u h u j e s p o j e n o s l i d o v o u vírou a magickými n e b o náboženskými p r a k t i k a m i a 2 0 

d r u h u j e používáno p r o o b a uvedené účely. Využívání primátů v tradičních praktikách 

lidového léčitelství j e v e l m i rozšířené a existují záznamy o 5 1 zemích, v e kterých j s o u 

primáti součástí tradiční lidové medicíny. Nejvíce s e primáti využívají v A f r i c e , A s i i a 

Latinské A m e r i c e . V A f r i c e s e v y s k y t u j e 7 9 druhů primátů, z nichž s e v tradiční 

medicíně využívá 2 5 , což j e přibližně 3 2 %. M a d a g a s k a r , n e j větší o s t r o v A f r i k y , b y l 

uváděn zvlášť. N a M a d a g a s k a r u s e v y s k y t u j e 9 3 druhů, z t o h o j e využíváno v tradiční 

medicíně 1 0 druhů, t e d y 1 1 % ( A l v e s e t a l . 2 0 1 0 ) . 

P o celém světě s e p r o d u k t y získané z primátů používají k léčbě široké škály 

zdravotních problémů. Uvádí s e , že nejméně 3 0 % druhů primátů s e používá k léčbě 

více než j e d n o h o onemocnění. N e j všestrannějším africkým d r u h e m j e kočkodan m o n a 

Cercopithecus mona, u kterého s e uvádí více než šest léčebných indikací. M e z i 

nejčastěji využívané části primátů patří k o s t i , l e b k a , s r s t , vnitřnosti, t u k , o l e j , oči, žluč, 

k r e v , m a s o , m o z e k n e b o žlučník. Tvrdé části (např. k o s t i a s r s t ) s e většinou suší n a 

s l u n c i , nastrouhají s e a poté s e rozdrtí n a prášek. Následně j s o u podávány j a k o čaj, n e b o 

s e přimíchávají d o pokrmů. M a s o , m o z e k , o l e j , t u k a k r e v l z e buď k o n z u m o v a t n e b o 

také použít j a k o pomazání n a postižená místa. K r e v primátů j e nejčastěji využívána p r o 

léčbu a s t m a t u ( T o r r e s e t a l . 2 0 0 9 ) . Některé z e zaznamenaných léčebných m e t o d j s o u 
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v e l i c e výstřední. Některé s t u d i e uvádí, že s i mnozí lidé myslí, že konzumací mozků 

některých druhů z čeledi kočkodanovitých s e z c e l a vyléčí r e v m a t i s m u s . Při t o m t o 

léčebném rituálu j e připraven speciální stůl, d o kterého j e zaklíněna h l a v a stále živé 

o p i c e a její končetiny j s o u přivázané řetězy k e spodní části s t o l u . N a h l a v u zvířete j e 

p a k n a l i t a v o d a , t o způsobuje opaření a následné odlupovaní s r s t i a kůže. Následně 

léčitel r o z b i j e l e b k u zvířete a přidá d o ní určitý d r u h m a s t i . Poté j e m o z e k připravený k e 

k o n z u m a c i a p a c i e n t h o pomocí lžíce k o n z u m u j e . Během t o h o t o rituálu m o h o u být 

postupně přimíchávána další léčiva ( A h m e d 2 0 0 1 ) . V následující t a b u l c e j s o u s h r n u t y 

nejvíce používané africké d r u h y primátů a d r u h y nemocí či problému, které s e díky n i m 

léčí a řeší. V t a b u l c e j e také u každého d r u h u u v e d e n o , v jaké příloze C I T E S s e d r u h 

nachází ( A l v e s e t a l . 2 0 1 0 ) . 

Druh Příloha 

C I T E S 
Léčebné využití 

G o r i l a západní 

Gorilia gorilia 
I 

Směs n a přípravky p r o t i neduhům a p r o půvab, 

síla a v i t a l i t a p r o těhotné ženy/plod 

Gueréza angolská 

Colobus angolensis 
I I Léčba nadpřirozených nemocí 

Gueréza běloramenná 

C o l o b u s p o l y k o m o s 
I I 

Očista a posílení v d o v y / v d o v c e , 

duchovní posílení p o narození 1 0 . dítěte, 

vyvolání p o t r a t u 

Gueréza červená 

P i l i o c o l o b u s b a d i u s 
I I 

Spirituální využití, léčba modřin a vyrážky u 

novorozenců 

Gueréza l ímcová 

C o l o b u s v e l l e r o s u s 
I I Oficiálně považována z a posvátné zvíře 

Gueréza zelená 

P r o c o l o b u s v e r u s 
I I N e m o c i u dětí spojené s j e j i c h narozením 

Kočkodan brazzův 

C e r c o p i t h e c u s n e g l e c t u s 
I I Používá s e při pohřebních rituálech 

Kočkodan husársky 

E r y t h r o c e b u s p a t a s 
I I 

Léčba duševních onemocnění, černého kašle, 

výroba přípravků n a k o u z l a 
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Kočkodan m o n a 

C e r c o p i t h e c u s m o n a 
I I 

Výroba amuletů, p o m o c při urychlení učení 

chůze dětí, používá s e při pohřebních rituálech 

Kočkodan obecný 

C h l o r o c e b u s a e t h i o p s 
I I Léčba mentálních onemocnění 

K o m b a jižní 

G a l a g o m o h o l i 
I I 

Léčba e p i l e p s i e , zastavení dětského pláče, 

a m u l e t lásky 

Pavián čakma 

P a p i o u r s i n u s 
I I 

Léčba artritídy a b o l e s t i h l a v y , ochranné 

k o u z l o 

T a b u l k a 1 : Druhy využívaných primátů a onemocnění, které se díky nim léčí. Převzato z článku Primates in 
traditional folk medicine: a world overview 2010. 

4 . 4 . 6 . 1 Kulturní vnímání primátů 

J e d n o u z f o r e m duchovní léčby j e používání amuletů, které j s o u vyráběny z částí 

těl primátů a svého n o s i t e l e mají ochraňovat před různými n e m o c e m i . V e státě S i e r r a 

Leoně s e používají sušené šimpanzí k o s t i , které s e váží kojencům o k o l o zápěstí či p a s u a 

dodávají dětem sílu p r o růst a pevné zdraví. K podobnému účelu s e používají i šimpanzí 

řezáky, které s e taktéž uvazují k o l e m p a s u nemluvňat, a chrání j e před v l i v e m duchů a 

přináší j i m m o c ( K o r m o s e t a l . 2 0 0 3 ) . N a M a d a g a s k a r u m o h o u být j e d i n c i k s u k o l a 

ocasatého Daubentonia madagascariensis považováni z a škůdce úrody a také z a 

předzvěst z l a . Z t o h o t o důvodu j e lidé nekonzumují a t e n t o d r u h j e využíván p o u z e během 

rituálních obřadů ( A l b i g n a c 1 9 8 7 ) . Výše uvedené příklady naznačují, že používání 

primátů v tradiční lidové medicíně j e ovlivněno magickými přesvědčeními a mýty, což 

p o t v r z u j e uvedený f a k t o popularitě používání amuletů a k o u z e l v magické n e b o 

náboženské diagnóze ( A l v e s & R o s a 2 0 0 7 ) . 
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Obrázek 5: Lebky goril západních vystavené na trhu v Nigérii (Soewu 2013) 

4.4.7 P s o v i t é š e l m y 

Psovití Canidae patří m e z i nejčastěji využívané d r u h y masožravou v tradiční 

lidové medicíně p o celém světě. J e uváděno, že p r o tradiční léčitelství j e celosvětově 

využíváno n a 1 9 druhů psovitých šelem z 1 0 rodů, což představuje 5 4 , 2 % celkově 

popsaných druhů psovitých šelem. Nejvíce využívaným r o d e m j e r o d Canis s pěti d r u h y , 

následovaný d r u h e m Vulpes s e čtyřmi d r u h y a třetím nejvíce využívaným r o d e m j e r o d 

Lycalopex s e třemi d r u h y . Z druhů, které j s o u využívány v tradiční medicíně j s o u d v a 

d r u h y u v e d e n y n a Červeném s e z n a m u I U C N j a k o d r u h y ohrožené a tři j a k o téměř 

ohrožené. U některých druhů představuje využívání j e j i c h produktů v tradiční lidové 

medicíně velký t l a k , který přispívá k úbytku j e j i c h přirozených populací ( S i l l e r o - Z u b i r i 

e t a l . 2 0 0 4 ) . Vykořisťování a o b c h o d s e p s y tvoří nedílnou součást lidského kulturního 

dědictví. V některých kulturách b y l i p s i tradičně považováni z a protivníky, kterým j e 

třeba s e vyhýbat n e b o j e zabíjet ( A l v e s e t a l . 2 0 1 0 ) . J i n d e b y l y z a s e psovité šelmy 

považovány z a z d r o j obživy, komerčního z i s k u n e b o sportovního l o v u ( S i l l e r o - Z u b i r i e t 

a l . 2 0 0 4 ) . Psovité šelmy s e v tradiční medicíně používaly již o d středověku. Existují 

historické r u k o p i s y z Ázerbájdžánu, které odhalují léčebné využití vlků, lišek a šakalů. 

Různé části těchto zvířat b y l y využívány v tradiční ázerbájdžánské medicíně ( A l a k b a r l i 

2 0 0 6 ) . V Brazílii b y l y psovité šelmy využívány v tradičním léčitelství v první polovině 

1 8 . století ( S o u z a 2 0 0 8 ) a v o b l a s t i L e v a n t a s e využívaly lišky k léčbě ušních c h o r o b j iž 

o d 1 0 . století ( L e v 2 0 0 6 ) . 

Využívání psovitých šelem p r o tradiční l i d o v o u medicínu j e rozšířené p o celém 

světě, a j e zaznamenáno v e 2 7 zemích, zejména p a k v A f r i c e , Latinské A m e r i c e a A s i i , 
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k d e j e d i v e r z i t a psovitých šelem n e j vyšší. Většina druhů j e využívána v e více zemích, 

často a l e p r o léčbu j iného zdravotního problému. Při přípravě tradičních léků s e využívají 

k o s t i , vnitřnosti, s r d c e , s r s t , t u k , k r e v a m a s o psovitých šelem. P r o d u k t y psovitých šelem 

s e využívají k léčbě přibližně 2 8 zdravotních problémů. M e z i t y t o zdravotní problémy 

patří a s t m a , artritída, b o l e s t i z a d , onemocnění průdušek, bronchitída, plané neštovice, 

puchýře n a c h o d i d l e c h , b o l e s t i uší, ekzémy, e p i l e p s i e , chřipka, h e m o r o i d y , onemocnění 

l e d v i n , spalničky, menstruační křeče, příušnice, osteoporóza, ochrnutí, r e v m a t i s m u s , hadí 

kousnutí, b o l e s t i h l a v y , žaludeční potíže, b r a d a v i c e , zánět dělohy a poporodní problémy. 

U některých druhů b y l a také zaznamenány magické a náboženské s c h o p n o s t i , které j s o u 

využívány k přínosu štěstí n e b o při magických a náboženských rituálech ( A l v e s e t a l . 

2 0 1 0 ) . 

V následující t a b u l c e j s o u s h r n u t y nejvíce používané d r u h y psovitých šelem 

nacházející s e v A f r i c e a d r u h y nemocí či problému, které s e díky n i m léčí a řeší. 

V t a b u l c e j e také u každého d r u h u u v e d e n o , v jaké příloze C I T E S s e d r u h nachází ( A l v e s 

e t a l . 2 0 1 0 ) . 

Druh 
Příloha 

C I T E S 
Léčebné využití 

Liška písečná 

V u l p e s p a l l i d a 
- Léčba a s t m a t u 

P e s hyenový 

L y c a o n p i c t u s 
-

Nespecifikované léčivé a magické s c h o p n o s t i 

p r o africké tradiční k u l t u r y 

P e s ušatý 

O t o c y o n m e g a l o t i s 
- Nespecifikováno 

Šakal čabrakový 

C a n i s m e s o m e l a s 
- Léčba a s t m a t u 

V l k africký 

C a n i s l u p u s 
1,11 

Plané neštovice, příušnice, neštovice, 

a s t m a , , spalničky, menstruační křeče, 

b r a d a v i c e 

T a b u l k a 2: Druhy využívaných psovitých šelem a onemocnění, které se díky nim léčí. Převzato z článku A 
Global overview of canids used in traditional medicines. Biodiversity and Conservation (Alves et al. 2010). 
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4.4.8 Levhar t i 

L e v h a r t i j s o u rozšířeni v lesích a savanách n a většině afrického k o n t i n e n t u . V 

západní A f r i c e j e t e n t o d r u h stále více ohrožen a v e velké části Nigérie b y l z c e l a v y h u b e n . 

L e v h a r t i j s o u důležitými zvířaty p r o místní africké k u l t u r y . J s o u zabíjeni p r o tradiční 

medicínu a zabíjení levhartů j e z n a k e m statečnosti a prestiže v místních komunitách 

( E n i a n g e t a l . 2 0 1 6 ) . Přetrvávající t r a d i c e , že k o s t i l e v h a r t a přinášejí zdraví n e b o v i t a l i t u 

potenciálním spotřebitelům, m o h o u dále zvýšit t l a k n a t e n t o d r u h . Domácí i mezinárodní 

poptávka p o k o s t e c h nadále p o d p o r u j e pytláctví a nelegální o b c h o d , což ohrožuje přežití 

t o h o t o d r u h u ( P o d h a d e e t a l . 2 0 1 3 ) . N a v z d o r y t o m u , že l e v h a r t i mají s t a t u s chráněného 

d r u h u , zůstává pytláctví z a účelem nelegálního o b c h o d u a tradičního užívání hlavní 

h r o z b o u p r o l e v h a r t y v celé jižní A f r i c e ( N a u d e a t a l . 2 0 2 0 ) . 

Díky krásným a neobvyklým vzorům své s r s t i j s o u l e v h a r t i p r o africké o b y v a t e l e 

v e l m i přitažliví. Kožešiny získávané z levhartů s e používají p r o výrobu oděvů, různých 

o z d o b a dekorací d o domácností . Nošení oděvů z levhartí s r s t i uděluje sociální s t a t u s v e 

společnosti, s y m b o l i z u j e bohatství a m o c svého n o s i t e l e . Oděvy z levhartí kůže n e b o 

náhrdelníky vyrobené z levhartích zubů tradičně nosí králové Zuluů v Jižní A f r i c e , vůdci 

království O g u t a v Nigérii n e b o náčelníci k m e n e E n i a v Demokratické r e p u b l i c e K o n g o 

( N a u d e e t a l . 2 0 2 0 ) . Levhartí kůže j s o u t e d y s y m b o l e m královské h o d n o s t i , ukazující sílu, 

prestiž, h r d o s t a krásu. J s o u nošeny j a k o slavnostní a náboženský oděv. Levhartí oděvy 

nemusí n o s i t p o u z e králové. Například v e k m e n i S h e m b e j e nosí i obyčejní muži 

například n a tradiční setkání. Levhartí kůže v této kultuře naznačují, že j s o u králi svého 

d o m o v a . Obřadní oděv může o b s a h o v a t například pásek z levhartí kůže, n e b o čepici z 

levhartí kůže přehozenou přes záda, r a m e n a a hruď ( K u m a l o & M u j i n g a 2 0 1 7 ) . 

V tradiční africké medicíně a během tradičních obřadů j s o u využívány k o s t i , kůže, 

z u b y , t u k a o c a s y levhartů ( W i l l i a m s & W h i t i n g 2 0 1 6 ) . K o s t i j s o u z d e využívány p r o 

o c h r a n u před d u c h y a čarodějnictvím a také j a k o a f r o d i z i a k u m . Kůže s e využívá kromě 

tradičních oděvů také j a k o přísada k léčbě hadího uštknutí. Kůže l e v h a r t a společně s j e h o 

z u b y symbolizují údajnou s c h o p n o s t proměnit s e v l e o p a r d a , a získat možnost p o m s t y 

svým nepřátelům, a také mají chránit před v l i v e m zlých duchů a m a g i e . Z u b y j s o u také 

využívány v tradičním rituálu při oslavě sklizně. Během t o h o t o rituálu j e má žena, která 

j e hlavní p o s t a v o u a tanečnicí rituálu, n a náhrdelníku pověšené n a k r k u . Používán j e také 

o c a s levhartů, který p o d p o r u j e ženskou p l o d n o s t . Také m a s o získávané z levhartů má své 

využití. J e uváděno, že p o d p o r u j e sílu a mužnost ( N a u d e 2 0 2 0 ) . 
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Obrázek 6: Vyznavači náboženství Shembe oblečeni v levhartích kožešinách (Naude et al. 2020) 

4.4 .9 A f r i c k ý Bos taurus 

V e většině zemí světa j s o u zástupci d r u h u Bos taurus cenným zvířetem, které j e 

považováno v první řadě z a zvíře produkující výživově hodnotné m a s o a také z a 

významné v lidovém léčitelství. V africké tradiční medicíně j s o u využívané p r o d u k t y 

získávané z afrických druhů Bos taurus například moč, žluč, r o h y , končetiny, játra, 

s l e z i n a n e b o mléko či o b s a h střev. T y t o p r o d u k t y j s o u používány například j a k o 

antiseptický prostředek n a léčbu r a n , kožních onemocnění a s p o u s t u dalších ( O y e d e j i -

A m u s a e t a l . 2 0 1 6 ) . 

Moč má léčebný potenciál, zejména p r o její použití s p o l u s a n t i b i o t i k y p r o 

k o n t r o l u bakteriálních infekcí a v b o j i p r o t i rakovině. Protirakovinný potenciál t e r a p i e 

k r a v s k o u močí b y l reflektován několika k a z u i s t i k a m i , úspěšnými příběhy a také zpětnou 

v a z b o u pacientů, kteří s e s r a k o v i n o u léčili. Kravská moč zlepšuje celkový zdravotní s t a v 

j e d i n c e a snižuje apoptózu v l y m f o c y t e c h , čímž j i m pomáhá přežít. Dokáže také účinně 

o p r a v i t poškozenou D N A ( D h a m a e t a l . 2 0 0 5 ) . M o č j e v africké tradiční medicíně 
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využívána j a k o nejběžnější živočišný p r o d u k t k léčbě křečí. Dále s e moč druhů Bos taurus 

využívá k léčbě různých virových infekcí, j a k o j s o u například spalničky n e b o plané 

neštovice. Pomocí moči l z e léčit také r e v m a t i s m u s a obecné b o l e s t i těla ( h l a v a , záda, 

k l o u b y a t d . ) . V A f r i c e s e moč běžně používá k léčbě průjmu, horečky, b o l e s t i v k r k u . 

M o č j e podávána v dávce 2 až 3 polévkových lžic n a veškeré f o r m y onemocnění 

( O y e d e j i - A m u s a e t a l . 2 0 1 6 ) . Kromě léčení nemocí pomáhá moč udržovat homeostázu 

těla, k d e ovlivňuje určité tělesné f u n k c e snížením h l a d i n y c h o l e s t e r o l u , zlepšením paměti, 

posílením f u n k c e j a t e r , zpomalením p r o c e s u stárnutí a ničením toxických účinků zbytků 

léčiv v těle ( M o h a n t y e t a l . 2 0 1 4 ) . 

Dalším využívaným p r o d u k t e m j e žluč afrických druhů Bos taurus. Žluč j e 

o b v y k l e polykána samostatně n e b o s e smíchává s dalšími rostlinnými či živočišnými 

přísadami. Například s pepřem malaguinejským, kukuřicí, l i m e t k o u , pomerančem, 

m e d e m či a l k o h o l e m . Tímto způsobem s e léčí b o l e s t i žaludku, n e p l o d n o s t a menstruační 

b o l e s t i . Právě smíchání s dalšími p r o d u k t y b y mělo přinášet lepší antimikrobiální a k t i v i t u 

žluči. Žluč s e používá také k léčbě kožních infekcí n e b o popálenin. V t o m t o případě 

využití s e a p l i k u j e n a postiženou část kůže sušená žluč ( O y e d e j i - A m u s a e t a l . 2 0 1 6 ) . Žluč 

s e používá také k lečen í problémům s e z r a k e m . V t o m t o případě využití j e žluč 

rozmasírována k o l e m zavřeného o k a a nechává s e působit. Pomocí žluči s e dá léčit také 

malárie, konkrétně pitím syrové žluči ( K e b e b e w e t a l . 2 0 2 1 ) . Dostupné i n f o r m a c e o 

etnomedičínských v l a s t n o s t e c h žluči v tradiční medicíně ukázaly, že j e užitečná p r o 

zlepšení jaterních funkcí, rozpouštění žlučových kamenů n e b o při i n h i b i c i množení 

bakterií a virů. Dokazují také, že působí protizánětlivě, a n t i p y r e t i c k y , antioxidačně, 

antikonvulzivně, a n t i a l e r g i c k y a a n t i d i a b e t i c k y ( W a n g & C a r e y 2 0 1 4 ) . Vědecké důkazy 

ukázaly, že žluč o b s a h u j e širokou škálu antioxidantů, z nichž nejúčinnější j s o u b i l i r u b i n , 

g l u t a t h i o n , vitamín E a m e l a t o n i n ( T a n e t a l . 1 9 9 9 ) . 

V africké tradiční medicíně s e využívají i některé vnitřní orgány druhů Bos 

taurus. Například konzumací j a t e r j e léčena anémie. K o n z u m a c e s l e z i n y léčí z a s e malárii, 

zánět s p o j i v e k a stejně j a k o játra anémii. Využíván j e také střevní o b s a h , t e n j e 

vmasírován v okolí mužských genitálií p r o s t i m u l a c i . Drcené r o h y j s o u používány s p o l u 

s tradičním etiópskym c h l e b e m ( i n j e r a ) k léčbě malárie. Končetiny j s o u vyvářeny d o 

polévky, která léčí z l o m e n i n y . Kvašený j o g u r t z kravského mléka j e v africké tradiční 

medicíně využíván j a k o lék p r o léčbu gastritídy ( K e b e b e w e t a l . 2 0 2 1 ) . 
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4.5 Druhy využívaných zvířat v tradiční medicíně: Ptáci 

4.5.1 Ptáci v tradiční medicíně 

A f r i k a má největší známou r o z m a n i t o s t druhů ptáků využívaných v tradiční 

medicíně ( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 4 ) . M n o h o druhů ptáků s e v africké tradiční medicíně 

používá j a k o lék p r o t i n e m o c e m , n e b o také j a k o elixír přinášející štěstí n e b o zahánějící 

zlé k l e t b y . P r o d u k t y získávané o d ptáků j s o u o b v y k l e pacientům podávány s p o l u 

s dalšími živočišnými n e b o rostlinnými částmi ( A d j a k p a e t a l . 2 0 0 2 ) . 

V celé A f r i c e j s o u ptáci hlavně rituálně mocnými s y m b o l y , které mají význam v 

léčebných a náboženských tradicích ( B r u n y s e t a l . 2 0 1 3 ) . Obyvatelé A f r i k y věří, že j i m 

ptáci dokáží přinést bohatství, n e b o třeba, že dokáží j e j i c h dcerám přinést krásu. T y mají 

poté větší šanci s e dobře vdát. Části ptáků j s o u také nechávány u dveří obydlí, t e n t o z v y k 

má z d o m u vyhánět zlé d u c h y a čarodějnice. Další tradicí s p o j e n o u s ptáky j e j e j i c h 

pohřbení n a místě, k d e má být p o s t a v e n nový dům. Dům j e p a k chráněn p r o t i zlým vlivům 

a kletbám. T a t o t r a d i c e s e týká s u p a kapucínského. Části dalších druhů ptáků, například 

orlů, zoborožců n e b o velkých supů j s o u používané j a k o přísady d o léku s p o l u s další 

směsí, r o s t l i n n o u či živočišnou a j s o u j e j i c h pomocí léčené n e m o c i j a k o j e například 

b o l e s t h l a v y či některé psychické p o r u c h y ( N i k o l a u s 2 0 0 1 ) . 

Nejvíce ptáků využívaných v tradiční medicíně v A f r i c e patří d o řádu pěvci 

Passeriformes, z t o h o t o řádu j s o u p r o tradiční medicínu užiteční ptáci z čeledí astrildovití, 

bulbulovití, cistovníkovití, čagrovití, drongovití, drozdovití, housenčíkovití, konipasovití, 

krkavcovití, kruhoočkovití, lejskovcovití, lejskovití, lesknáčkovití, pěnicovití, 

pěnkavovití, snovačovití, strdimilovití, špačkovití, timáliovití, ťuhýkovití, vdovkovití , 

vlaštovkovití, vrabcovití, žluvovití. Nejvíce z a s t o u p e n o u čeledí z r o d u pěvců j s o u 

špačkovití, z této čeledi s e v tradiční medicíně využívá devět druhů. Dalšími hojně 

využívanými řády b y l y jestřábovití, volavkovití, zoborožcovití, kukačkovití a puštíkovití 

( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 4 ) . 

Největší r o z m a n i t o s t druhů, využívaných v tradiční medicíně v A f r i c e j e 

v Nigérii. Z d e s e nachází až 2 1 2 druhů, u kterých l z e nalézt medicínské využití. P o Nigérii 
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následuje Jihoafrická r e p u b l i k a a B e n i n . V těchto zemích j e četnost užívaných druhů také 

v e l m i vysoká. P r o tradiční medicínu j e z d e užitečných 1 0 2 až 2 0 1 druhů. V demokratické 

r e p u b l i c e K o n g o s e v y s k y t u j e 5 1 až 1 0 1 druhů potřebných p r o lékařské využití. 

V zemích, j a k o j e například B o t s w a n a , Z a m b i e , Súdán, N i g e r či M a l i s e nachází p o u z e 

o k o l o 1 až 5 druhů. Nepotvrzený výskyt jakýchkoli druhů, které s e využívají v tradiční 

africké medicíně j e uváděn v A n g o l e , T a n z a n i i , Středoafrické r e p u b l i c e , Čadu, a dále 

v zemích severní A f r i k y j a k o j e E g y p t , L i b y e , Alžírsko či T u n i s k o ( W i l l i a m s e t a l . 2 0 1 3 ) . 

Využívání ptáků v tradiční medicíně n e s e i svá rizika. N e j vyšším rizikem j e 

v důsledku nadměrného l o v u vyhynutí některých druhů. Ptáci j s o u ohroženi také ztrátou 

svého přirozeného prostředí, v důsledku mýcení lesů l i d m i . T e n t o t y p ohrožení s e týká 

především zoborožců ( M s i m a n g a 2 0 0 4 ) . Ptáci j s o u dále ovlivněni ztrátou stanovišť, 

změnami v e využívání půdy, srážkami s l e t a d l y či s elektrickým vedením ( H e r h o l d t & 

A n d e r s o n 2 0 0 6 ) . 

4.5.2 Supi 

Z dostupných zdrojů vyplývá, že p r o tradiční medicínu j e běžné využití všech 

afrických druhů supů, b e z konkrétní p r e f e r e n c e . L o v supů j e poměrně jednoduchý, 

protože s e t y t o d r u h y pohybují v e vesnicích a městech v blízkosti lidí, o d kterých 

získávají p o t r a v u v podobě zbytků z domácností ( O g a d a & B u i j 2 0 1 1 ) . Používání supů 

j e důležitou součástí tradiční medicíny, zejména v zemích jižní A f r i k y ( M c K e a n e t a l . 

2 0 1 3 ) . 

Části supích těl j s o u j iž d l o u h o u d o b u ceněny v m n o h a afrických kulturách, 

zejména v jižní a západní A f r i c e , k d e někteří lidé věří, že léčí řadu fyzických a duševních 

nemocí, podporují úspěch v hazardních hrách a podnikání n e b o zvyšují i n t e l i g e n c i u dětí 

( M u h a m m a d & M u s t a p h a 2 0 2 0 ) . 

S u p i j s o u l o v c e m buď postřeleni n e b o c h y c e n i d o p a s t i ( M c K e a n e t a l . 2 0 1 3 ) , 

n e j častějším způsobem l o v u j e však j e j i c h otrávení. J e t o m u t a k i přesto, že s e t r a d u j e , že 

p o otrávení ztrácí t e n t o pták své jasnovidné s c h o p n o s t i , p r o které j e l o v e n . Jasnovidné 

s c h o p n o s t i s u p a j s o u připisovány červovi „iThuku", který s e nachází v j e h o m o z k u . 

O t r a v a s u p a t o h o t o červa zničí a s u p své s c h o p n o s t i ztrácí. T e n t o problém s e dá však 

vyřešit. K o d v a r u z části s u p a s e přidává r o s t l i n a vzkříšení Myrothamnus flabellifolius, 

která jasnovidné s c h o p n o s t i s u p a opět oživí ( M c K e a n 2 0 0 4 ) . Nejvíce s e využívají supí 

- 3 4 -



h l a v y (nejčastěji právě kvůli m o z k u ) , peří, n o h y , k o s t i n o h o u a křídel a také s r d c e , m o z k y 

n e b o oči a zobáky. Většinou j s o u t y t o části prodávány rozsekané, a b y n a trzích n e p o u t a l y 

příliš v e l k o u p o z o r n o s t ( S o d e i n d e & S o e w u 1 9 9 9 ) . Vyšší poptávka b y l a zaznamenána p o 

unikátnějších částech supích těl, konkrétně u supích mozků či očí. T y t o p r o d u k t y s e n a 

t r h u prodají r y c h l e j i a z a vyšší c e n u než méně žádané p r o d u k t y , j a k o j s o u například k o s t i 

supích křídel n e b o peří ( B e i l i s & E s t e r h u i z e n 2 0 0 5 ) . 

Uvádí s e , že j s o u s u p i používání p r o předpověď výherních čísel l o t e r i e či p r o 

předpovězení výsledků koňských dostihů ( M c K e a n 2 0 0 4 ) . Tradiční léčitelé uvádí, že p r o 

t o t o využití neexistují žádné srovnatelné a l t e r n a t i v y . P r o jasnovidecké využití j s o u s u p i 

jediným p r o d u k t e m , který j e místními léčiteli považovaný z a "účinný" ( M c K e a n e t a l . 

2 0 1 3 ) . Dalším využívaným p r o d u k t e m získávaných z e supů j s o u k o s t i . T y s e používají 

j a k o s u p l e m e n t p r o dostihové koně, kteří údajně p o požití prášku z rozdrcených kostí 

r y c h l e j i běhají. H l a v y těchto ptáků j s o u využívány p r o o c h r a n u p r o t i čarodějnictví a m a g i i 

( M c K e a n 2 0 0 4 ) . Uvádí s e také, že j s o u s u p i africkými léčiteli předepisováni p r o t i b o l e s t i 

h l a v y ( M c K e a n e t a l . 2 0 1 3 ) . 

M a s o s u p a j e běžně konzumováno. Významný o b c h o d s uzeným m a s e m s u p a 

kapucínského probíhá m e z i N i g e r e m , B e n i n e m a Nigérií. V některých městech 

zmíněných zemí t e n t o d r u h v y m i z e l , což může být následkem zmiňovaného o b c h o d u s 

m a s e m ( R o n d e a u & T h i o l l a y 2 0 0 4 ) . 

N e vždy j e a l e m a s o supů zpracováno a zkonzumováno. V některých případech d o j d e 

k j e h o rozložení z důvodu nevčasného p r o d e j e a nevhodného skladování, k d y h o p r o d e j c i 

s k l a d o v a l i usušené v igelitových pytlích ( M c K e a n 2 0 0 4 ) . 

C e n y těl supů n a afrických trzích stoupají. Důvodem j s o u o b a v y o zachování druhů, 

protože poptávka p o n i c h stále r o s t e . V r o c e 1 9 9 9 s e c e n y celých supů p o h y b o v a l y m e z i 

1 0 - 2 0 U S D z a j e d e n k u s t o h o t o zvířete. V současné době j s o u c e n y n a afrických trzích 

m n o h e m vyšší a n e j s o u pevné. Liší s e p o d l e území n e b o také p o d l e v z t a h u obchodníka s e 

zákazníkem. C e n a celého s u p a j e v průměru 5 5 , 5 U S D . Během období n e d o s t a t k u supů 

s e c e n a může vyšplhat až n a 8 3 U S D . T a t o s i t u a c e nastává nejčastěji v západní A f r i c e 

právě kvůli rostoucímu n e d o s t a t k u druhů a j e j i c h rychlému mizení z oblastí, v e kterých 

s e t y t o d r u h y dříve běžně v y s k y t o v a l y . V e s t u d i i M u h a m m a d & M u s t a p h a ( 2 0 2 0 ) j e 

uváděno, že nejnižší c e n a celého s u p a j e v e městě K a t s i n a v severní Nigérii, c e n a činí 

4 5 , 6 U S D z a k u s . C e n a h l a v y s e p o h y b u j e o k o l o 1 4 , 4 U S D a c e n a křídla o k o l o 8 , 4 U S D . 

N a o p a k n e j vyšší c e n y j s o u uváděné v e městě C h e r a n c h i , které s e také nachází v severní 
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Nigérii. Z d e c e n a z a celého s u p a šplhá až n a 6 4 , 8 U S D . C e n a h l a v y s e p o h y b u j e o k o l o 

1 9 , 2 U S D a c e n a křidla j e stejná, j a k o v e městě K a t s i n a , t e d y 8 , 4 U S D ( M u h a m m a d & 

M u s t a p h a 2 0 2 0 ) . 

Obrázek 7: Sup kapucín Necrosyrtes monachus, nejmenší africký druh supa (ZOO Liberec 2020) 

4.5.3 Z o b o r o ž e c k a f e r s k ý 

Zoborožec kaferský Bucorvus leadbeateri j e teritoriální pták, který obývá 

savanové l e s y a p a s t v i n y . T e n t o d r u h p r e f e r u j e hlavně mopanové l e s y , a t o j a k p r o účely 

rozmnožování, t a k p r o účely hledání p o t r a v y . Ptáci s e nejraději usazují v lesích 

s vysokým výskytem b a o b a b u , který j e preferovaným s t r o m e m p r o hnízdění. P o p u l a c e 

zoborožců kaferských s e vyskytují o d východní Jižní A f r i k y p o jihozápadní A n g o l u a 

jižní Keňu. V každé skupině s e v y s k y t u j e o d d v o u d o o s m i jedinců, výjimečně j i c h může 

být až d e s e t ( S h i t o e t a l . 2 0 2 0 ) . Zoborožci j s o u známí p r o hluboký dunivý z v u k , který 

vydávají, a také p r o s v o u v e l i k o s t . Měří až 9 0 centimetrů n a výšku a váží m e z i 4 - 6 

k i l o g r a m y . J e t o také j e d e n z mála ptáků, který j e a p o s e m a t i c k y zbarvený, což znamená, 

že j e nápadně varovně zbarvený. U t o h o t o ptáka s e jedná o červenou, bílou a černou b a r v u 

( K e m p & K e m p 1 9 8 0 ) . 

T e n t o d r u h ohrožuje hlavně ničení biotopů, o t r a v y a také p o p u l a r i t a t o h o t o d r u h u 

právě v s o u v i s l o s t i s tradiční medicínou ( B r u y n s e t a l . 2 0 1 3 ) . S t a v p o p u l a c e zoborožce j e 
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ovlivněn také biologickými f a k t o r y , m e z i které patří střední délka života ( o d h a d e m 5 0 -

6 0 l e t ) , nízká reprodukční r y c h l o s t ( v průměru j e d n o mládě n a s k u p i n u ptáků každých 

devět l e t ) a pozdní věk pohlavní dospělosti ( 4 - 6 l e t ) ( K e m p & K e m p 1 9 8 0 ) . Výhodou 

t o h o t o d r u h u j e však j e h o charismatická p o v a h a , a také j e h o potenciál p r o e k o t u r i s t i k u . 

Další výhodou j e zvýšený zájem veřejnosti i různých nevládních organizací o t e n t o d r u h 

a j e h o o c h r a n u ( B r u y n s e t a l . 2 0 1 3 ) . I přes t o j e t e n t o d r u h n a červeném s e z n a m u I U C N 

u v e d e n j a k o zranitelný ( S h i t o e t a l . 2 0 2 0 ) . 

4 . 5 . 3 . 1 Kulturní vnímání zoborožce kaferského 

Zoborožci hrají významnou r o l i v kulturních z v y k l o s t e c h n a celém africkém 

k o n t i n e n t u . Kulturní p r a k t i k y spojené s t ímto d r u h e m ptáka sahají o d tradičních léčiv, 

přes rituály až k obřadním úkonům j a k o j e t a n e c , malování či sochařství ( C o e t z e e e t a l . 

2 0 1 4 ) . 

Uváděné, používané p r o d u k t y , získávané z e zoborožců kaferských b y l y s r d c e , 

h l a v a , m o z e k , střeva, k o s t i a peří. T y t o p r o d u k t y j s o u nejčastěji páleny a používány p r o 

zbavení s e a osvobození o d zlých duchů. Dále p a k p r o o c h r a n u své u s e d l o s t i , p r o posílení 

psychické a fyzické z d a t n o s t i n e b o p r o plnění snů či odehnání zlodějů ( B r u y n s e t a l . 

2 0 1 3 ) . 

Zoborožec kaferský j e vnímán j a k o n o s i t e l s m r t i , d e s t r u k c e , d e p r i v a c e či nějaké 

ztráty. T r a d u j e s e o něm, že j e t o nešťastný a agresivní pták spojený s e z l e m a smrtí a j e 

často vnímán j a k o přenašeč mrtvých duší, zvláště p a k duší rozhněvaných a mstících s e 

duchů. Lidé věří, že spatření n e b o d o k o n c e potkání t o h o t o d r u h u ptáka v e volné přírodě 

znamená blížící s e neštěstí, které z a h r n u j e s m r t někoho blízkého n e b o poškození či 

zničení osobního m a j e t k u . T o samé platí i v případě, k d y s e zoborožec p o h y b u j e blízko 

v e s n i c e n e b o s e d o k o n c e nachází přímo v ní. T y t o tradiční myšlenky o zoborožcích 

převládají převážně v Jižní A f r i c e , Z i m b a b w e a M a l a w i . Místní lidé t u také věří, že 

přistání zoborožců n a střeše j e j i c h příbytků j e známkou s m r t i , zejména, p o k u d j s o u ptáci 

v lichém počtu ( M s i m a n g a 2 0 0 4 ) . 

V j iných zemích A f r i k y j s o u zoborožci n a o p a k vnímáni pozitivně. Lidé j e 

vnímají j a k o ochranáře p r o t i zlým duchům, bleskům a s u c h u . Právě b l e s k y a s u c h o j s o u 

v některých afrických kulturách chápány j a k o p r o j e v čarodějnictví n e b o t r e s t u o d předků. 

Z v y k spojený s o c h r a n o u o d blesků spočívá v t o m , že j s o u různé části těl zoborožců 

smíchány s rostlinnými p r o d u k t y a živočišným t u k e m . Následně j e t a t o směs natírána n a 
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různé části u s e d l o s t i ( K o o p m a n 2 0 1 1 ) . Zjištění, že s e s e zoborožec kaferský používá i 

k ochraně p r o t i s u c h u potvrzují d v a další zdokumentované případy z Jižní A f r i k y a 

M o s a m b i k u , k d e s e části t o h o t o ptáka používají k přivolání deště v období s u c h a . Rituál 

z a h r n u j e t a n e c zpěv písní spojených právě s t ímto d r u h e m . Během rituálu j e buď celý 

pták, n e b o j e n j e h o část zavěšena n a větvi, která přesahuje n a d k o r y t o řeky, m n o h d y úplně 

vyschlé k o r y t o . Pták j e p o c e l o u d o b u hlídán členy k m e n e , až d o d o b y , k d y d o k o r y t a 

s p a d n e dostatečné množství v o d y ( C o e t z e e e t a l . 2 0 1 4 ) . V případě o c h r a n y před zlými 

d u c h y s e t a t o „ochrana" netýká fyzické o c h r a n y j a k o takové, a l e j d e spíše o vytvoření 

silné o s o b n o s t i , která b y b y l a s c h o p n a o d o l a t útokům právě zlých duchů ( K o o p m a n 

2 0 1 1 ) . 

Další vlastností zoborožce, která j e zmiňována j e m o c způsobit vnímání r e a l i t y 

rozšířeným n e b o pozměněným způsobem. Pták j e používán k e změně r e a l i t y způsobeným 

iluzí n e b o zkresleným vnímáním. T a t o víra převládá zejména v Z i m b a b w e a M a l a w i . 

Místní lidé věří, že zoborožec může být použit k předvídání a vyhýbání s e nepříteli, 

například vymahači dluhů. Dále šíří myšlenky, že zoborožce l z e použít k vytvoření i l u z e , 

že sklizená úrody j e více než j i v e skutečnosti j e . V případě využití těchto schopností j e 

pták spálen a p o p e l , který z něj z b y l j e inhalován, n e b o s i h o člověk dá přes n o c p o d j a z y k . 

V Z i m b a b w e b y l o také zaznamenáno několik názorů, že zoborožci mají zvláštní 

s c h o p n o s t i najít myši a želvy. Říká s e , že zoborožec musí být p r o r o k , protože dokáže 

předvídat, k d e s e t i t o malí živočichové nachází, v y h r a b e j e a uloví. J e a l e však t o 

z důvodu, že zoborožci nelétají t a k v y s o k o j a k o třeba s u p i a z malé výšky j s o u s c h o p n i 

zahlédnout i t a k t o malé živočichy. V jižní A f r i c e j s o u p a k zoborožci používáni k udělení 

a u t o r i t y a m o c i místnímu vůdci. Při t o m t o rituálu j e h l a v a zoborožce ponořena d o v o d y , 

v e které s e vůdce následně k o u p e . Vůdce získá p o dokončení k o u p e l e hluboký h l a s , který 

j e místními považován z a j e d e n z hlavních aspektů a u t o r i t y ( C o e t z e e e t a l . 2 0 1 4 ) . 

Další způsob, kterým j s o u zoborožci kaferští vnímáni, j e signál, který udává 

přechod z vlhkého d o suchého období v severních částech j e h o výskytu, n e b o z e suchého 

období d o vlhkého v j ižních částech j e h o výskytu. T a t o přesvědčení j s o u v s o u l a d u s e 

sezónními p o h y b y těchto ptáků a j s o u rozšířené obzvláště v Jižní A f r i c e . Z d e místní lidé 

věří, že když zoborožec vydává své charakteristické z v u k y , j e t o začátek období dešťů. 

S vydávaným z v u k e m zoborožců j e s p o j e n o i ohlašování začátku a k o n c e pracovního d n e . 

Zejména v určitých obdobích r o k u , k d y hustá oblačnost často ztěžuje rozeznání začátku 

a k o n c e d n e . V K e n i či T a n z a n i i lidé věří, že i pouhé spatření t o h o t o ptáka s s e b o u přináší 
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období s u c h a a j e třeba přesunout svůj d o b y t e k . Stejný případ s e týká i M a l a w i , k d e lidé 

při spatření či zaslechnutí zoborožce začínají připravovat svá p o l e n a suché období. 

V Z a m b i i s e t r a d u j e , že p o k u d zůstávají zoborožci v e svých hnízdech, t a k nezačne pršet. 

Ptáci j s o u p a k v mnohých případech ukamenováni n e b o v y p l a v e n i z e svých hnízd, a b y 

začalo pršet ( C o e t z e e e t a l . 2 0 1 4 ) . 

Zabíjení zoborožců j e v některých zemích, například v K e n i zakázáno. Místní 

obyvatelé totiž věří, že zabití zoborožce přináší zkázu a s m r t , protože má t e n t o pták m o c . 

Stejně t a k j e v Z i m b a b w e zakázáno h o n i t n e b o sbírat pírka zoborožce. Pírko b y s e p o d l e 

místních mělo i g n o r o v a t a n e c h a t h o o d f o u k n o u t větrem. Porušení t o h o t o p r a v i d l a b y 

m o h l o osobě, n e b o celé v e s n i c i přinést neštěstí ( M s i m a n g a 2 0 0 4 ) . 

Obrázek 8: Zoborožec kaferský, Masai Mara, Keňa (Wildlife of Africa 2014) 

4.6 Plazi a obojživelníci 

P l a z i a obojživelníci, souhrnně h e r p e t o f a u n a představují j e d n u z 

n e j významnějších s k u p i n obratlovců. M e z i využívané p l a z y patří h a d i , ještěrky, želvy 

n e b o krokodýli. Z třídy obojživelníků j e využívána hlavně čeleď ropuchovití Bufonidae. 

J e nutné zmínit, že obojživelníci n e j s o u v medicíně využíváni v takové míře j a k o p l a z i 

( A l v e s a t a l . 2 0 0 8 ) . Krokodýli, h a d i , ještěrky, želvy a obojživelníci j s o u důležitým 

z d r o j e m bílkovin p r o celosvětovou l i d s k o u p o p u l a c i . K o n z u m a c e plazího m a s a j e často 
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s p o j e n a s kulturními či medicínskými z v y k l o s t m i ( K l e m e n s & T h o r b j a r n a r s o n 1 9 9 5 ) . 

S lékařským využitím j e spojovaná také třída obojživelníků. Léčivým v l a s t n o s t e m u 

obojživelníků s e věřilo v m n o h a starověkých kulturách. J s o u vařeny například žabí 

l e k t v a r y , které s e používají j a k o a f r o d i z i a k a , a n t i k o n c e p c e , p r e v e n c e i m p o t e n c e a 

n e p l o d n o s t i a k léčbě různých nemocí ( G o m e s e t a l . 2 0 0 7 ) . 

P r o využití v africké tradiční medicíně b y l y zmiňováni h a d i z čeledí hroznýšovití, 

korálovcovití, slepákovití, slepanovití, užovkovití a zmijovití. M e z i využívané ještěrky 

patří d r u h y z čeledí agamovití, chameleonovití, ještěrkovcovití, ještěrkovití, 

kruhochvostovití a varanovití. Využívané želvy v tradiční medicíně patří d o čeledí 

kožnatkovití, pelomedúzovití a testudovití. Krokodýl nilský j e d r u h e m z krokodýlů 

využívaných v tradiční medicíně v A f r i c e . Z u b y krokodýlů chrání j e h o n o s i t e l e před 

hadím uštknutím a zlými k l e t b a m i , zároveň slouží také j a k o módní doplněk. Krokodýli 

j s o u hojně využíváni p r o komerční účely, j e j i c h kůže j e považována z a j e d e n z předních 

obchodních výrobků ( S i m e l a n e & K e r l e y 1 9 9 7 ) . H a d i b y l y uváděni j a k o s y m b o l síly. 

Z léčivého h l e d i s k a b y l o uváděno, že hadí směs slouží p r o vytvoření protilátek p r o t i 

j edovatému kousnutí, j a k o protilátka p r o t i hadímu uštknutí a také j a k o o c h r a n a před zlými 

k l e t b a m i . Ještěrky j s o u l o v e n y z a účelem výroby ochranných amuletů a p r o léčbu 

mentálních p o r u c h . Želvy slouží j a k o p r o d u k t k léčbě e p i l e p s i e a chameleóni j s o u 

využíváni k výrobě ochranných amuletů ( B r a n c h 1 9 8 8 ) . 

Léčivé l e k t v a r y j s o u připravovány v e l m i jednoduše, většinou j e usušený p l a z 

rozemletý n a prášek a smíchaný s nějakým rostlinným derivátem. Směs s e následně p i j e , 

n e b o se j í potírá postižené místo. V některých případech s e směs dostává d o těla pomocí 

řezů d o kůže. A m u l e t y sloužící j a k o o c h r a n a či prostředek p r o štěstí s e musí n o s i t stále 

při sobě. P r o d u k t y , j a k o j e t u k a k r e v s e konzumují většinou samotné ( S i m e l a n e & K e r l e y 

1 9 9 7 ) . 

V tradičním léčitelství v A f r i c e j e v e l m i populárním d r u h e m h a d a k r a j t a 

jihoafrická. V tradiční medicíně s e k r a j t y využívají k m n o h a způsobům léčitelství. M e z i 

tradičně využívané p r o d u k t y k r a j t y jihoafrické patří zejména h l a v a , oči, j a z y k , k o s t i , 

kůže, k r e v , o l e j , m a s o , pohlavní orgány, střeva a o c a s . P r o tradiční využití j e používána 

kůže k r a j t y j a k o součást tradičního oděvu léčitelů, k d y mají léčiteli dodávat sílu a 

s c h o p n o s t i při léčení. V druhém případě tradičního využití j s o u důležitým p r o d u k t e m 

h l a v y hadů, které j s o u využívány p r o o c h r a n u p r o t i m a g i i a čarodějnictví. K o s t i těchto 

plazů slouží p r o léčbu b o l e s t i z a d a problémů s míchou. Dále s e využívají také j a k o 
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t a l i s m a n y p r o štěstí. T u k s e využívá j a k o i n g r e d i e n c e p r o léčbu r e v m a t i s m u , a při léčbě 

zlomených kostí a kloubů. V některých případech j s o u k r a j t y v A f r i c e přezdívány 

" A k o u e m a " , " C a n a b i s " , " D j o k o t c h e " a " Z o d i " . T y t o přezdívky získaly s o d k a z e m n a 

d r u h y r o s t l i n , které b y s e m o h l y podávat místo derivátů k r a j t y p r o léčebné i duchovní 

účely ( D ' C r u z e e t a l . 2 0 2 0 ) . 

4.7 Ryby 

V m n o h a etnických komunitách p o celém světě s e r y b y využívají j a k o primární 

z d r o j e zdravotní péče ( A l t a f e t a l . 2 0 2 0 ) . R y b y j s o u také důležitým z d r o j e m lidské obživy, 

neboť tvoří 1 5 , 7 % živočišných bílkovin spotřebovaných celosvětovou l i d s k o u populací. 

O d h a d u j e s e , že r y b y s téměř 3 2 0 0 0 d r u h y tvoří p o l o v i n u všech druhů obratlovců. Použití 

r y b není o m e z e n o j e n n a p o t r a v i n y a léky. Různé d r u h y r y b j s o u dále používány p r o 

h o b b y (rybaření), m a g i i , náboženství, o b c h o d , výrobu nástrojů a s v o u r o l i hrají také v 

kultuře napříč k o m u n i t a m i a r e g i o n y ( H a s s a n e t a l . 2 0 2 2 ) . V tradiční africké medicíně 

j s o u využívány buď celé r y b y , n e b o j e n některé j e j i c h části, například p l o u t v e , páteř, 

o t o l i t y , h l a v y , oči n e b o j i k r y ( S o w u n m i 2 0 0 7 ) . 

Používání r y b a rybích derivátů s příměsí b y l i n či dalších přírodních složek má 

v A f r i c e d l o u h o l e t o u t r a d i c i . Některé d r u h y r y b j s o u nábožensky s p j a t y s africkými 

k u l t u r a m i . D r u h y j a k o r y p o u n i či p a r m a nilská j s o u považovány d o k o n c e z a posvátné a 

j s o u používány v náboženských rituálech ( S i m o o n s 1 9 9 4 ) . Ještě několik dalších druhů 

r y b j e v africké tradiční medicíně považováno z a speciální. T y t o d r u h y s e vyznačují s v o z 

zvláštní chutí a j s o u často připravovány v e směsích například s malaguinejským pepřem 

či j iným kořením, n e b o také s různými rostlinnými o l e j i . Nás lednej s o u podávány k léčbě 

zácpy, žaludeční nerovnováhy a k usnadnění p o r o d u p l a c e n t y p o p o r o d u dítěte. M e z i t y t o 

„speciální" d r u h y j s o u řazeni například sumiček vláknitý, chňapal červený, j a z y k obecný, 

mořan holubův, b o n g a africká, a r o w a n a africká, r y p o u n a tilápie ( E h i n m o r e & O g u n o d e 

2 0 1 3 ) . 

Prvním uváděným d r u h e m j e p a s u m e c elektrický ( o j i j i ) . T a t o čerstvá r y b a , lístky 

zeleného čaje g u n p o w d e r a malaguinejský pepř j s o u společně spáleny a r o z e m l e t y n a 

prášek, který p a k těhotné ženy žvýkají. R y b a o j i j i j e používána také p r o povzbuzení 

mužské e r e k c e . V t o m t o případě j e r y b a kombinována a míchána s částí gorilího či kozího 
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p e n i s u a m a l a g u i n e j ským pepřem. T y t o přísady j s o u smíchány s p o l u s m e d e m a následně 

j s o u pravidelně konzumovány. R y b y o j i j i j s o u používány také m n o h a dalšími způsoby, 

například p r o s t i m u l a c i m o z k u , n e p l o d n o s t , či při postižení mrtvicí. Dalším využívaným 

d r u h e m j e tilápie ( e p i y a ) . Tilápie j e krájena zaživa, následně j e smíchána s lekníny a 

pepřem a j e vařena j a k o směs, která s e později k o n z u m u j e . J e vhodná hlavně p r o těhotné 

ženy v rizikovém těhotenství a připravuje s e také p r o p a c i e n t y s neštovicemi. Také 

k r e v e t y ( i d e - m e f u n ) mají své využití. J s o u míchány s vonným l i s t e m b a z a l k y vytrvalé a 

m a l a g u i n e j ským pepřem, povařeny a následně podávány mladým l i d e m p r o udržení 

v i t a l i t y m o z k u . K r e v e t y j s o u také používány při přípravě p o k r m u T a p a n , který slouží p r o 

očistné účely. Zástupci d r u h u Chaetodipterus goreensis j s o u páleni s m a l a g u i n e j ským 

pepřem a r o z e m l e t a n a prášek. Poté j e konzumována ženami během p o r o d u p r o j e h o 

hladký průběh. P r o stejný účel slouží sušené o c a s y rejnoků. Dalším d r u h e m j e l e z e c 

obojživelný ( a r o ) . T e n t o d r u h j e v tradiční medicíně smícháván s dalšími i n g r e d i e n c e m i . 

Vytvářená směs p a k slouží k léčbě různých onemocnění. Například b o l e s t i břicha či 

zdravotní problémy spojené s dělohou. Konkrétním uváděným p r o d u k t e m u r y b b y l t u k . 

Využívá t u k hlavně větších r y b , například r e j n o k a , žraloka n e b o mečovky. T u k j e 

používán různými způsoby k ošetření n e b o výživě těla. V případě zlomených n e b o 

vykloubených kostí j s o u postižená místa t u k e m potírána. T u k j e využíván také j a k o 

p r e v e n c e artritídy a dodává tělu i m u n i t u ( E h i n m o r e & O g u n o d e 2 0 1 3 ) . 

D r u h y , z e kterých j s o u v tradiční africké medicíně využívány p o u z e některé j e j i c h 

p r o d u k t y j s o u například a l f o t e t r a velkošupinná, - b i c h i r kalabarský, g y m n a r c h nilský, 

h a d o h l a v e c tmavý, k r a n a s vláknoploutvý, p a t e r a široká, p a t e t r a obecná, t r n u c h a perlová, 

s m u h o v e c obří, s m u h o v e c africký n e b o s m u h o v e c královský. P r o d u k t y těchto r y b j s o u 

předepisovány n a n e m o c i j a k o j e malomocenství, kašel, horečky, průjem, k a p a v k a , 

problémy s početím, před a poporodní vyšetření n e b o j a k o lék n a nevěru ( S o w u n m i 

2 0 0 7 ) . 

4.8 Hmyz 

Jedlý h m y z j e hojně využívaným z d r o j e m p o t r a v y mnohých domorodých o b y v a t e l 

v A f r i c e . V subsaharské A f r i c e s e jedlý h m y z používá j a k o p o t r a v i n a , protože j e dobrým 

z d r o j e m bílkovin a esenciálních a m i n o k y s e l i n ( S r i v a s t a v a e t a l . 2 0 0 9 ) . H m y z významně 
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přispívá k e zlepšení potravinové a nutriční bezpečnosti, zejména u lidí, kteří trpí 

podvýživou v důsledku n e d o s t a t k u bílkovin ( V a n - H u i s e t a l . 2 0 1 3 ) . 

M e z i d r u h y používané j a k o p o t r a v a a k r m i v o patří Hodotermitidae, 

Kalotermitidae, Rhinotermitidae a Termitidae ( C h r i s t e n s e n e t a l . 2 0 0 6 ) . T e n t o h m y z s e 

v e l m i často k o n z u m u j e syrový přímo při vylézání z děr, k d e s e vyskytují ( A y i e k o e t a l . 

2 0 1 0 ) . M i m o j iné hrají t y t o hmyzí d r u h y v e l m i významnou r o l i taktéž v tradiční lidové 

medicíně ( C o u t i n h o e t a l . 2 0 0 9 ) , a t o zejména v případě druhů Hodotermitidae a 

Termitidae ( S o l a v a n e t a l . 2 0 0 6 ) . Využívají s e p r o léčbu různých onemocnění, nejčastěji 

chřipky, a s t m a , bronchitída, černý kašel, s i n u s i t i d a , angína a nachlazení ( A f a m e t a l . 

2 0 1 7 ) . 

Léčebné využití h m y z u a produktů z něj s e nazývá e n t o m o t e r a p i e ( C o s t a - N e t o 

2 0 0 5 ) . V A f r i c e j e h m y z významnou součástí tradičních léčebných přípravků. Například 

v j ihozápadní Nigérii s e zanícené rány léčí t a k , že s e potřou střevním o b s a h e m cvrčka 

krtčího (Gryllotalpa africana) ( F a s o r a n t i 1 9 9 7 ) . V Somálsku s e p a k k zašívání r a n 

používají čelisti termitích vojáků d r u h u Termes bellicosus ( C o s t a - N e t o 2 0 0 5 ) . 

V Demokratické r e p u b l i c e K o n g o s e m e l o u hliněná hnízda vosiček bahenních, k t e r o u 

následně konzumují těhotné ženy j a k o doplněk s t r a v y ( A d r i a e u s 1 9 5 1 ) . Svůj význam 

v tradiční medicíně našla taktéž celá řada švábů využívaných k léčbě vředů ( C o s t a - N e t o 

2 0 0 5 ) . K o b y l k a Acrida bicolor j e určena k léčbě h y p e r t e n z e . T e r m i t i r o d u Cubiterms s e 

používají k léčbě srdečních obtíží, t e r m i t i r o d u Macrotermes p a k nejčastěji k léčbě 

podvýživy dětí. Pomocí k o b y l e k r o d u Lamarckiana léčí tradiční léčitelé u malých dětí 

pomočovaní tím, že j i m j e smažené podávají k e k o n z u m a c i . Sušené k o b y l k y rozemleté 

v teplé vodě p a k pomáhají léčit noční můry ( V a n D e r W a a l 1 9 9 9 ) . Důležitým hmyzím 

p r o d u k t e m , využívaným v celé A f r i c e , j e také b e z p o c h y b y m e d , který s e používá 

především k léčbě kašle a žaludečním potížím ( C o s t a - N e t o 2 0 0 5 ) . 
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5. Závěr 

Cílem bakalářské práce b y l o vytvoření s e z n a m u často využívaných druhů zvířat 

využívaných v tradiční medicíně. M e z i využívané d r u h y v africké tradiční medicíně patří 

z e s k u p i n y savců například s l o n i , l v i , l e v h a r t i , l u s k o u n i , žirafy, nosorožci, africký Bos 

taurus, některé d r u h y primátů a psovitých šelem. V africké tradiční medicíně j s o u 

využíváni také ptáci, v této práci j s o u popsána využití d r u h u zoborožce kaferského a supů. 

V tradiční medicíně v A f r i c e j s o u také využívány některé d r u h y plazů a obojživelníku, 

r y b a také h m y z u . 

Nejvíce uváděné p r o d u k t y získávané z výše uvedených zvířat b y l y k r e v , žluč, t u k , 

moč, hnůj, e x k r e m e n t y , kůže, k o s t i , r o h y , drápy, j a z y k , také různé vnitřnosti j a k o 

například žlučník, s r d c e , střeva a v neposlední řadě různé části těla j a k o končetiny, o c a s 

a p r s t y n e b o pohlavní orgány. Výše zmíněné zvířecí p r o d u k t y , získávané z uvedených 

druhů j s o u v tradiční medicíně využívány p r o léčbu řady různých onemocnění. 

Ač j e s e z n a m využívaných produktů z afrických zvířat v e l m i dlouhý, u žádného 

z n i c h n e b y l y stoprocentně p o t v r z e n y žádné léčebné účinky. B y l o publikováno několik 

studií o antipyretických účincích r o h u nosorožců. U většiny z n i c h b y l y uváděny 

negativní výsledky. Například Y u a n ( 1 9 8 7 ) n e m o h l prokázat žádný antipyretický účinek 

prostřednictvím podání r o h u nosorožce králíkům s i n d u k o v a n o u hypertermií bakterií E. 

coli. Porovnání t e p l o t y p o několika hodinách p o a p l i k a c i r o h u nosorožce ukázalo stále 

s t e j n o u tělesnou t e p l o t u , tudíž účinek rohů n e b y l prokázán. Další s t u d i e o účincích r o h u 
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nosorožce p r o v e d l H o f f m a n n - L a R o c h e n a žádost W W F a Mezinárodní u n i e p r o o c h r a n u 

přírody a přírodních zdrojů ( R J C N d a t u m ) . A n i při této s t u d i i a l e n e b y l y p o t v r z e n y žádné 

antipyretické v l a s t n o s t i rohů. Další studií j e s t u d i e z r o k u 1 9 6 0 , k d y s e podařilo králíkům 

pomocí nosorožčího r o h u zmírnit horečku, která b y l a záměrně vyvolána podáním 

b a k t e r i e E. coli. Rozdílné výsledky m o h o u být způsobeny rozdíly v e způsobech podávání, 

t y p e c h přípravků či dávkovacím množství ( B u t e t a l . 1 9 9 0 ) . Další s t u d i e p o t v r d i l a 

antipyretický, sedativní a prokoagulační účinek tří druhů r o h o v i n y (nosorožci, buvolí 

Cornu Bubali a r o h o v i n y z e s a j g y tatarské). N a základě výsledků této s t u d i e může r o h 

nosorožce zjevně snížit horečku, a l e p o u z e při poměrně vysokých dávkách v případě, že 

j e předepsán j a k o samostatný lék ( L i u e t a l . 2 0 1 1 ) . 

A n i v případě užití šupin z luskounů n e b y l y p o t v r z e n y žádné důkazy o j e j i c h 

účincích. Výsledky studií naznačují, že šupiny l u s k o u n a v k o m b i n a c i s bylinným 

o d v a r e m n e b o a n t i b i o t i k y b y m o h l y přinést další přínos p r o léčbu například poporodní 

h y p o g a l a k t i e n e b o mezenterické l y m f a d e n i t i d y . U dalších testovaných nemocí 

( h y p e r p l a z i e p r s u a akutní m a s t i t i d y ) b y l y výsledky testování neprůkazné. Další výsledky 

ukázaly možnou účinnost při léčbě l e u k o p e n i e , h y p e r p l a z i e p r o s t a t y , paronychiální 

i n f e k c e , hyperlipidémie, n e u r o d e r m a t i t i d y , g l o m e r u l o n e f r i t i d y , b r a d a v i c a 

parkinsonských p o r u c h . Většina těchto nemocí má s v o u konvenční účinnou léčbu, a 

použití produktů z luskounů b y b y l o zbytečné. Závěrem l z e říci, že neexistují žádné 

spolehlivé důkazy p r o k l i n i c k o u h o d n o t u derivátů z luskounů ( J i n e t a l . 2 0 2 1 ) . 

Studií, které b y z k o u m a l y opodstatnění využití produktů zvířat v tradiční 

medicíně j e v e l m i málo. Výsledky testování léčebných účinků s e v t o m t o případě 

rozchází, a j e z a potřebí v t o m t o výzkumu nadále pokračovat. Zjištění pozitivních účinků 

produktů zvířat v tradičních léčitelstvích b y m o h l o zvýšit poptávku p o těchto druzích, a 

t e d y i i n t e n z i t u j e j i c h l o v u . 
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K a h i n d i O . 2 0 0 1 . C u l t u r a l p e r c e p t i o n s o f e l e p h a n t s b y t h e S a m b u r u p e o p l e i n 
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K i o k o J , K i f f n e r C h , N d i b a l e m a V , H a r t n e t t E , S e e f e l d C . 2 0 1 5 . 

K i r w a n L P . 1 9 6 3 . L a n d o f A b u S i m b e l . T h e G e o g r a p h i c a l J o u r n a l 1 2 9 : 2 6 1 - 2 7 3 . 

K l e m e n s M W , T h o r b j a r n a r s o n J B . 1 9 9 5 . R e p t i l e s a s a f o o d r e s o u r c e . B i o d i v e r s i t y 

a n d C o n s e r v a t i o n , 4 : 2 8 1 - 2 9 8 . 

K o o p m a n A . 2 0 1 1 . L i g h t n i n g b i r d s a n d t h u n d e r t r e e s . N a t a l i a . 41: 4 0 - 6 0 . 

K o r m o s R , B o e s c h C , B a k a r r M I , B u t y n s k i T M . 2 0 0 3 . W e s t A f r i c a n c h i m p a n z e e s : s t a t u s 

s u r v e y a n d c o n s e r v a t i o n a c t i o n p l a n . I n t e r n a t i o n a l U n i o n f o r C o n s e r v a t i o n o f N a t u r e a n d 

N a t u r a l R e s o u r c e s . I S B N 2 - 8 3 1 7 - 0 7 3 3 - 1 . 

- 5 3 -



K u m a l o S , M u j i n g a M . 2 0 1 7 . ' N o w w e k n o w t h a t t h e e n e m y i s f r o m w i t h i n ' : 

S h e m b e i t e s a n d t h e S t r u g g l e f o r C o n t r o l o f I s a i a h S h e m b e ' s L e g a c y a n d t h e 

C h u r c h . J o u r n a l f o r t h e S t u d y o f R e l i g i o n , 2 0 1 7 . 3 0 : 1 2 2 - 1 5 3 . 

K u r i y a n R . 2 0 0 2 . L i n k i n g l o c a l p e r c e p t i o n s o f e l e p h a n t s a n d c o n s e r v a t i o n : 

S a m b u r u p a s t o r a l i s t s i n n o r t h e r n K e n y a . S o c i e t y & N a t u r a l R e s o u r c e s . 1 5 : 9 4 9 - 9 5 7 . 

L e a d e r - W i l l i a m s N . 2 0 1 4 . R e g u l a t i o n a n d p r o t e c t i o n : s u c c e s s e s a n d f a i l u r e s i n 

r h i n o c e r o s c o n s e r v a t i o n . I n : The trade in wildlife. R o u t l e d g e . p: 1 1 1 - 1 2 1 . 

L e k o t j o l o N . 2 0 0 9 . W i t s s t a r t s t r a i n i n g o f f i r s t 1 0 0 S a n g o m a s t h i s y e a r . T h e t i m e s . 

p : 1 5 . 

L e v E . 2 0 0 6 . H e a l i n g w i t h a n i m a l s i n t h e L e v a n t f r o m t h e 1 0 t h t o t h e 1 8 t h c e n t u r y . J 

E t h n o b i o l E t h n o m e d . 2 : 1 - 9 . 

L i p p o l d L K , T h a n h V N . 2 0 0 8 . T h e t i m e i s n o w : s u r v i v a l o f t h e d o u c l a n g u r s o f S o n T r a , 

V i e t n a m . P r i m a t e C o n s e r v a t i o n 2 3 : 1 - 5 . 

L i u R , D u a n J A , W a n g M , S h a n g E , G u o J , T a n g Y . 2 0 1 1 . A n a l y s i s o f a c t i v e 

c o m p o n e n t s o f r h i n o c e r o s , w a t e r b u f f a l o a n d y a k h o r n s u s i n g t w o - d i m e n s i o n a l 

e l e c t r o p h o r e s i s a n d e t h n o p h a r m a c o l o g i c a l e v a l u a t i o n . Journal of separation science. 

3 4 : 3 5 4 - 3 6 2 . 

M a a s a i p e o p l e a n d e l e p h a n t s : v a l u e s a n d p e r c e p t i o n s . I n d i a n J o u r n a l o f 

T r a d i t i o n a l K n o w l e d g e , p: 1 4 - 1 8 . 

M a g i g e F J . 2 0 1 5 . T r a d i t i o n a l m e d i c i n a l u s e s o f s m a l l m a m m a l p r o d u c t s : a c a s e 

s t u d y o f t h e A f r i c a n s a v a n n a h h a r e s , c r e s t e d p o r c u p i n e s a n d r o c k h y r a x e s i n S e r e n g e t i 

D i s t r i c t , T a n z a n i a . T a n z a n i a J o u r n a l o f S c i e n c e . 41: 6 4 - 7 1 . 

- 5 4 -



M a k u n d i E A , M a l e b o H M , M h a m e P , K i t u a A Y , W a r s a m e M . 2 0 0 6 . R o l e o f 

t r a d i t i o n a l h e a l e r s i n t h e m a n a g e m e n t o f s e v e r e m a l a r i a a m o n g c h i l d r e n b e l o w f i v e y e a r s 

o f a g e : t h e c a s e o f K i l o s a a n d H a n d e n i D i s t r i c t s . T a n z a n i a . M a l a r i a j o u r n a l . 5: 1 - 9 . 

M a p a r a J . 2 0 0 9 . I n d i g e n o u s K n o w l e d g e S y s t e m s i n Z i m b a b w e : J u x t a p o s i n g 

P o s t c o l o n i a l T h e o r y . T h e J o u r n a l o f P a n A f r i c a n S t u d i e s . 3 : 1 3 9 - 1 5 5 . 

M a w o z a T , N h a c h i C h , M a g w a l i T . 2 0 1 9 . P r e v a l e n c e o f t r a d i t i o n a l m e d i c i n e u s e 

d u r i n g p r e g n a n c y , a t l a b o u r a n d f o r p o s t p a r t u m c a r e i n a r u r a l a r e a i n Z i m b a b w e . C l i n i c s 

i n m o t h e r a n d c h i l d h e a l t h . 16:2 

M c k e a n S , M a n d e r M , D i e d e r i c h s N , N t u l i L , M a v u n d l a K , W i l l i a m s V , W a k e l i n 

J . 2 0 1 3 . T h e i m p a c t o f t r a d i t i o n a l u s e o n v u l t u r e s i n S o u t h A f r i c a . Vulture News. 65 : 15 -

3 6 . 

M c k e a n S . 2 0 0 4 . T r a d i t i o n a l u s e o f v u l t u r e s : s o m e p e r s p e c t i v e s . T h e V u l t u r e s o f 

S o u t h e r n A f r i c a - Q u o V a d i s . p: 2 1 4 - 2 1 9 . 

M i l n e r - G u l l a n d E J , B e n n e t t , E L . 2 0 0 2 . W i l d m e a t — t h e b i g g e r p i c t u r e . T r e n d s i n E c o l o g y 

& E v o l u t i o n 1 8 : 3 5 1 - 3 5 7 . 

M i t t e r m e i e r R A ( 1 9 8 7 ) E f f e c t s o f h u n t i n g o n r a i n f o r e s t p r i m a t e s . I n : M a r s c h C W , 

M i t t e r m e i e r R ( e d s ) P r i m a t e c o n s e r v a t i o n i n t h e t r o p i c a l r a i n f o r e s t . A l a n R . L i s s I n c , 

N e w Y o r k , p: 1 0 9 - 1 4 6 . 

M o h a n t y I , S e n a p a t i M R , J e n a D , P a l a i S . 2 0 1 4 . D i v e r s i f i e d u s e s o f c o w u r i n e . I n t 

J P h a r m P h a r m S c i , 6 : 2 0 - 2 . 

M s i m a n g a A . 2 0 0 4 . B r e e d i n g b i o l o g y o f S o u t h e r n G r o u n d H o r n b i l l B u c o r v u s 

l e a d b e a t e r i i n Z i m b a b w e : i m p a c t s o f h u m a n a c t i v i t i e s . B i r d C o n s e r v a t i o n I n t e r n a t i o n a l . 

1 4 : 6 3 - 6 8 . 
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M s i m a n g a A . 2 0 0 4 . B r e e d i n g b i o l o g y o f S o u t h e r n G r o u n d H o r n b i l l B u c o r v u s 

l e a d b e a t e r i i n Z i m b a b w e : i m p a c t s o f h u m a n a c t i v i t i e s . B i r d C o n s e r v a t i o n I n t e r n a t i o n a l . 

14: S 6 3 - S 6 8 . 

M u d o n h i N , N u n u W N . 2 0 2 1 . T r a d i t i o n a l P r a c t i t i o n e r s a n d N u r s e s ' P e r s p e c t i v e s 

o n T r a d i t i o n a l M e d i c i n e U t i l i s a t i o n D u r i n g A n t e n a t a l C a r e i n M a t a b e l e l a n d S o u t h 

P r o v i n c e , Z i m b a b w e . H e a l t h S e r v i c e s I n s i g h t s . p : 1 4 . 

M u h a m m a d N D , M u s t a p h a Z K . 2 0 2 0 . C o l l a p s i n g t o w a r d s e x t i n c t i o n ? T r a d e i n 

b i r d s c a r c a s s e s f o r t r a d i t i o n a l m e d i c i n e a n d t h e d e c l i n e o f v u l t u r e p o p u l a t i o n i n K a t s i n a 

S t a t e , N i g e r i a . J o u r n a l o f A p p l i e d S c i e n c e s a n d E n v i r o n m e n t a l M a n a g e m e n t . 24: 5 7 5 -

5 8 0 . 

M u l l e r Z o e . 2 0 0 8 . Q u a n t i f y i n g g i r a f f e p o a c h i n g a s p o p u l a t i o n t h r e a t . T h e 

R o t h s c h i l d ' s G i r a f f e P r o j e c t . A v a i l a b l e f r o m 
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N a u d e V N , B a l m e G A , R o g a n M S , N e e d h a m M D , W h i t t i n g t o n - J o n e s G , 

D i c k e r s o n T , O ' R i a i n M J . 2 0 2 0 . L o n g i t u d i n a l a s s e s s m e n t o f i l l e g a l l e o p a r d s k i n u s e i n 

c e r e m o n i a l r e g a l i a a n d a c c e p t a n c e o f f a u x a l t e r n a t i v e s a m o n g f o l l o w e r s o f t h e S h e m b e 

C h u r c h , S o u t h A f r i c a . C o n s e r v a t i o n S c i e n c e a n d P r a c t i c e . 2 : e 2 8 9 . 

N a u d e V N . 2 0 2 0 . S c a l e a n d i m p a c t o f t h e i l l e g a l l e o p a r d s k i n t r a d e f o r t r a d i t i o n a l 

u s e i n s o u t h e r n A f r i c a . I n s t i t u t e f o r C o m m u n i t i e s a n d W i l d l i f e i n A f r i c a , D e p a r t m e n t o f 

B i o l o g i c a l S c i e n c e s . U n i v e r s i t y o f C a p e T o w n , p: 1 2 - 2 7 . 

N e v i n T . 2 0 0 1 . D a y o f t h e S a n g o m a . A f r i c a n B u s i n e s s . 2 6 1 : 1 6 - 1 8 . 

N g u y e n T , R o b e r t s D L . 2 0 2 0 . E x p l o r i n g t h e A f r i c a - A s i a t r a d e n e x u s f o r 
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O y e d e j i - A m u s a M O , O j u r o m i O T , A s h a f a A O . 2 0 1 6 . E t h n o v e t e r i n a r y s u r v e y o f 

t r a d o m e d i c a l i m p o r t a n c e o f B o s t a u r u s L u r i n e , b i l e a n d d u n g i n N i g e r i a a n d S o u t h A f r i c a . 

T r o p i c a l J o u r n a l o f P h a r m a c e u t i c a l R e s e a r c h . 1 5 : 1 8 0 7 - 1 8 1 3 . 

P a n t h e r a . o r g . 2 0 2 2 . M e e t t h e l i o n . P a n t h e r a b u s i n e s s d e v e l o p m e n t . N e w Y o r k . A v a i l a b l e 

f r o m : h t t p s : / / p a n t h e r a . o r g / c a t / l i o n ( a c c e s s e d J u l y 2 0 2 2 ) . 

P e t c h i m u t h u R , C l a y t o n F R , A n a n d G , G o w t h a m P S , D h i v a g a r K , V a n a v i l B . 
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P r e t o r i u s E , D e K l e r k G W , V a n R e n s b u r g H C J . 1 9 9 3 . T h e t r a d i t i o n a l h e a l e r i n 
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T r e a t m e n t a c t i o n c a m p a i g n a n d A I D S l a w p r o j e c t . 1 7 : 4 - 2 9 . 

R i p p l e W J e t a l . 2 0 1 4 . S t a t u s a n d e c o l o g i c a l e f f e c t s o f t h e w o r l d ' s l a r g e s t 

c a r n i v o r e s . S c i e n c e . 3 4 3 : 1 2 4 1 4 8 4 . p : 4 - 9 . 

R o m e r o - D a z a N . 2 0 0 2 . T r a d i t i o n a l M e d i c i n e i n A f r i c a . A n n a l s o f t h e A m e r i c a n 

A c a d e m y o f P o l i t i c a l a n d S o c i a l S c i e n c e . 5 8 3 : 1 7 3 - 1 7 6 . 

R o n d e a u G , T h i o l l a y J M . 2 0 0 4 . W e s t A f r i c a n v u l t u r e d e c l i n e . V u l t u r e N e w . p : 4 2 
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S i m e l a n e T S , K e r l e y G I H . 1 9 9 7 . R e c o g n i t i o n o f r e p t i l e s b y X h o s a a n d Z u l u 

c o m m u n i t i e s i n S o u t h A f r i c a , w i t h n o t e s o n t r a d i t i o n a l b e l i e f s a n d u s e s . A f r i c a n J o u r n a l 
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S i m o o n s F J . 1 9 9 4 . E a t n o t t h i s f l e s h : f o o d a v o i d a n c e s f r o m p r e h i s t o r y t o t h e 

p r e s e n t . U n i v o f W i s c o n s i n P r e s s . p : 2 5 5 - 2 6 4 . 

S i t a t i N W , W a l p o l e M J . 2 0 0 6 . A s s e s s i n g f a r m - b a s e d m e a s u r e s f o r m i t i g a t i n g 

h u m a n - e l e p h a n t c o n f l i c t i n T r a n s m a r a D i s t r i c t , K e n y a . O r y x . 4 0 : 2 7 9 - 2 8 6 . 

S o d e i n d e O A , A d e d i p e S R . 1 9 9 4 . P a n g o l i n s i n s o u t h - w e s t N i g e r i a - c u r r e n t s t a t u s 
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S o d e i n d e O A , S o e w u D A . 1 9 9 9 . P i l o t s t u d y o f t h e t r a d i t i o n a l m e d i c i n e t r a d e i n 

N i g e r i a . T r a f f i c B u l l e t i n - C a m b r i d g e - T r a f f i c I n t e r n a t i o n a l . 1 8 : 3 5 - 4 0 . 

S o e w u D A , A y o d e l e T A . 2 0 0 9 . U t i l i s a t i o n o f P a n g o l i n ( M a n i s s p s ) i n t r a d i t i o n a l 

Y o r u b i c m e d i c i n e i n I j e b u p r o v i n c e , O g u n S t a t e , N i g e r i a . Journal of Ethnobiology and 

Ethnomedicine. 5 : 3 9 . 

S o e w u D A , A y o d e l e T A . 2 0 1 1 . T r a d i t i o n a l - m e d i c a l k n o w l e d g e a n d p e r c e p t i o n o f 

p a n g o l i n s ( M a n i s s p s ) a m o n g t h e A w o r i p e o p l e , S o u t h w e s t e r n N i g e r i a . Journal of 

Ethnobiology and Ethnomedicine. 7 : 1 - 1 1 . 

S o e w u D A , B a k a r e O K , A y o d e l e I A . 2 0 1 2 . T r a d e i n w i l d m a m m a l i a n s p e c i e s f o r 

t r a d i t i o n a l m e d i c i n e i n O g u n S t a t e , N i g e r i a . G l o b a l J o u r n a l o f M e d i c a l R e s e a r c h . 12:6-

2 2 . 

S o e w u D A . 2 0 0 8 . W i l d a n i m a l s i n e t h n o z o o l o g i c a l p r a c t i c e s a m o n g t h e Y o r u b a s 

o f s o u t h w e s t e r n N i g e r i a a n d t h e i m p l i c a t i o n s f o r b i o d i v e r s i t y c o n s e r v a t i o n . A f r i c a n 

J o u r n a l o f A g r i c u l t u r a l R e s e a r c h . 3 : 4 2 1 - 4 2 7 . 

S o l a v a n A , P a u l m u r u g a n R , W i l s a n a n d V . 2 0 0 6 . E f f e c t o f t h e s u b t e r a n e a n t e r m i t e 

u s e d i n t h e S o u t h I n d i a n f o l k m e d i c i n e . I n d i a n J o u r n a l o f T r a d i t i o n a l K n o w l e d g e 5 : 3 7 6 -

3 7 9 . 

S o n g C , M i l l i k e n T . 1 9 9 0 . T h e r h i n o h o r n t r a d e i n S o u t h A f r i c a : s t i l l c a u s e f o r 

c o n c e r n . P a c h y d e r m . 1 3 : 5 - 1 1 . 
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S o u z a R F . 2 0 0 8 . M e d i c i n a e f a u n a s i l v e s t r e e m M i n a s G e r a i s n o s e ' c u l o X V I I I . V a r i a 
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S o w u n m i A A . 2 0 0 7 . F i n - f i s h e s i n Yorubä n a t u r a l h e a l i n g p r a c t i c e s f r o m 

s o u t h w e s t N i g e r i a . J o u r n a l o f e t h n o p h a r m a c o l o g y . 1 1 3 : 7 2 - 7 8 . 

S r i v a s t a v a S K , B a b u N , P a n d e y H . 2 0 0 9 . T r a d i t i o n a l i n s e c t b i o p r o s p e c t i n g : A s 

h u m a n f o o d a n d m e d i c i n e . I n d i a n J o u r n a l o f T r a d i t i o n a l K n o w l e d g e 8 : 4 8 5 - 4 9 4 . 
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N i g e r i a . J o u r n a l o f C o m p l e m e n t a r y M e d i c i n e R e s e a r c h . 8 : 3 2 - 3 9 . 
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T r i b e o f B u s e g a D i s t r i c t i n N o r t h - w e s t e r n T a n z a n i a . J o u r n a l o f e t h n o b i o l o g y a n d 

e t h n o m e d i c i n e . 1 1 : 1 - 1 1 . 

W a n g D Q H , C a r e y M C . 2 0 1 4 . T h e r a p e u t i c u s e s o f a n i m a l b i l e s i n t r a d i t i o n a l 

C h i n e s e m e d i c i n e : a n e t h n o p h a r m a c o l o g i c a l , b i o p h y s i c a l c h e m i c a l a n d m e d i c i n a l 

r e v i e w . W o r l d j o u r n a l o f g a s t r o e n t e r o l o g y : W J G . 2 0 : 9 9 5 2 . 

W h i t i n g M J , W i l l i a m s V L , H i b b i t t s T J . 2 0 1 1 . A n i m a l s t r a d e d f o r t r a d i t i o n a l 

m e d i c i n e a t t h e F a r a d a y m a r k e t i n S o u t h A f r i c a : s p e c i e s d i v e r s i t y a n d c o n s e r v a t i o n 

i m p l i c a t i o n s . J o u r n a l o f Z o o l o g y . 2 8 4 : 8 4 - 9 6 . 

W h i t t i n g M J , W i l l i a m s V L , H i b b i t s T J . 2 0 1 3 . A n i m a l s t r a d e d f o r t r a d i t i o n a l 

m e d i c i n e a t t h e F a r a d a y m a r k e t i n S o u t h A f r i c a : s p e c i e s d i v e r s i t y a n d c o n s e r v a t i o n 

i m p l i c a t i o n s . I n : A n i m a l s i n t r a d i t i o n a l f o l k m e d i c i n e . S p r i n g e r , B e r l i n , H e i d e l b e r g . 

p : 4 2 1 - 4 7 3 . 

W i l l i a m s V L , C u n n i n g h a m A B , B r u y n s R K , K e m p A C . 2 0 1 3 . B i r d s o f a f e a t h e r : 

q u a n t i t a t i v e a s s e s s m e n t s o f t h e d i v e r s i t y a n d l e v e l s o f t h r e a t t o b i r d s u s e d i n A f r i c a n 

t r a d i t i o n a l m e d i c i n e . A n i m a l s i n t r a d i t i o n a l f o l k m e d i c i n e . p : 3 8 3 - 4 2 0 . 

W i l l i a m s V L , C u n n i n g h a m A B , K e m p A C , B r u y n s R K . 2 0 1 4 . R i s k s t o b i r d s 

t r a d e d f o r A f r i c a n t r a d i t i o n a l m e d i c i n e : a q u a n t i t a t i v e a s s e s s m e n t . P L o S O N E . 9 :8. 

W i l l i a m s V L , L o v e r i d g e A J , N e w t o n D J , M a c d o n a l d D W . 2 0 1 7 . Q u e s t i o n n a i r e 

s u r v e y o f t h e p a n - A f r i c a n t r a d e i n l i o n b o d y p a r t s . P L o S O N E . 1 2 : e 0 1 8 7 0 6 0 . 
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W i l l i a m s V L , V i c t o r J E , C r o u c h N R . 2 0 1 3 . R e d l i s t e d m e d i c i n a l p l a n t s o f S o u t h 

A f r i c a : s t a t u s , t r e n d s , a n d a s s e s s m e n t c h a l l e n g e s . S o u t h A f r i c a n J o u r n a l o f B o t a n y . 86 : 23 -

3 5 . 

W i l l i a m s V L , W h i t i n g M J . 2 0 1 6 . A p i c t u r e o f h e a l t h ? A n i m a l u s e a n d t h e F a r a d a y 

t r a d i t i o n a l m e d i c i n e m a r k e t , S o u t h A f r i c a . J o u r n a l o f E t h n o p h a r m a c o l o g y . 1 7 9 : 2 6 5 - 2 7 3 . 

W o r l d H e a l t h O r g a n i z a t i o n . 2 0 0 1 . L e g a l S t a t u s o f T r a d i t i o n a l M e d i c i n e a n d 

C o m p l e m e n t a r y / A l t e r n a t i v e M e d i c i n e : A W o r l d w i d e R e v i e w . G e n e v a : W o r l d H e a l t h 

O r g a n i s a t i o n . 

W o r l d H e a l t h O r g a n i z a t i o n . 2 0 1 3 . W H O t r a d i t i o n a l m e d i c i n e s t r a t e g y : 2 0 1 4 - 2 0 2 3 . W o r l d 

H e a l t h O r g a n i z a t i o n . p : 1 8 8 . 

Z a n v o S , D j a g o u n S C , A z i h o u F A , D j o s s a B , S i n s i n B , G a u b e r t P . 2 0 2 1 . 

E t h n o z o o l o g i c a l a n d c o m m e r c i a l d r i v e r s o f t h e p a n g o l i n t r a d e i n B e n i n . J o u r n a l o f 

e t h n o b i o l o g y a n d e t h n o m e d i c i n e . 1 7 : 1 - 1 1 . 
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7 . Přílohy 

Příloha 1: Přehled zásadnějších živočišných druhů využívaných v tradiční medicíně 

v Africe 

Druh Produkty Léčebné využití 

Africký bos taurus 

moč, žluč, r o h y , 
končetiny, játra, 

s l e z i n a , mléko, o b s a h 
střev 

Bakteriální i n f e k c e , křeče, spalničky, plané 
neštovice, průjem, horečky, b o l e s t v k r k u , 

h l a v y , z a d a kloubů, b o l e s t žaludku, 
n e p l o d n o s t , menstruační b o l e s t i , popáleniny, 
malárie, zánět s p o j i v e k , z l o m e n i n y , anémie, 

gastritídy 
Hmyz: 

Hodotermitidae, 
Kalotermitidae, 

Rhinotermitidae a 
Termitidae 

střevní o b s a h , čelisti, 
hnízda, 

celý živočich, m e d 

chřipka, kašel, a s t m a , bronchitída, černý 
kašel, s i n u s i t i d a , angína, nachlazení, 

zanícené rány, zašívání r a n , doplněk s t r a v y , 
vředy, h y p e r t e n z e , srdeční potíže, podvýživa 

dětí, pomočovaní dětí, noční můry 

Lev, Panthera leo 

t u k , k o s t i , kůže, drápy, 
z u b y , h l a v a , oči, 

m o z e k , h r d l o , s t r u k y , 
s r d c e , plíce, játra, moč, 

e x k r e m e n t y , k r e v , 
s l i n y 

b o l e s t i z a d , kostí a kloubů, r e v m a t i s m u s , 
migrény, z l o m e n i n y , naraženiny, n e m o c i 
kostní dřeně, s t a v y únavy, dýchací potíže, 

kašel, dětské křeče, úleva o d b o l e s t i při růstu 
dětských zubů, černý kašel 

Levhart, Panthera 
pardus 

k o s t i , kůže, z u b y , t u k , 
o c a s 

léčba hadího uštknutí, ženská p l o d n o s t , 
a f r o d i z i a k u m 

Luskoun: Manis 
gigantea, Manis 

temminckii, Manis 
tetradactyla, Manis 

tricuspis 

šupiny, k o s t i , celé tělo, 
tělo březí s a m i c e , 

samicí reprodukční 
orgány, vnitřní orgány, 

h l a v a , oči, j a z y k , 
m a s o , o c a s , k r e v 

žaludečních vředy, pohlavní c h o r o b y , 
m r t v i c e , kožní onemocnění, duševní 

c h o r o b y , r e g u l a c e m e n s t r u a c e , p o d p o r a 
t v o r b y mateřského mléka, elefantiáza, 
e p i l e p s i e , artritída, r e v m a t i s m u s , l e p r a , 

i m p o t e n c e , n e p l o d n o s t a kašel, b o l e s t z a d , 
h l a v y a kloubů, srdeční potíže, škytavka, 
kašel, o s t e o a r t r i t i d a , hojení r a n , a t a x i e , 

a s t m a , koxartróza, vývojové p o r u c h y řeči a 
pozdní dětské spinální svalové a t r o f i e 

Nosorožec: Diceros 
bicornis, 

Ceratotherium simum 

r o h y , k r e v , k o s t i , kůže, 
samčí pohlavní 

orgány, moč 

r a k o v i n a , kožní onemocnění, r e v m a t i s m u s , 
d n a , e p i l e p s i e , neštovice, potíže s dýcháním, 
zahleněnost, vysoký krevní t l a k , krvácení z 

n o s u , žaludeční vředy, o p a r y , n e s p a v o s t , 
spánkové paralýzy, závratě, duševní 

p o r u c h y , m r t v i c e , menstruační b o l e s t i , 
respirační potíže, i m p o t e n c e , d e z i n f e k c e r a n 
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Plazi a obojživelníci, Reptilia & 
Amphibia 

celý živočich, t u k , 
k r e v , h l a v a , oči, 

j a z y k , k o s t i , kůže, 
t u k , m a s o , pohlavní 
orgány, střeva, o c a s 

mentální p o r u c h y , r e v m a t i s m u s , 
protilátky p r o t i jedovatému 

kousnutí, protilátky p r o t i hadímu 
uštknutí, a f r o d i z i a k a , 

a n t i k o n c e p c e , p r e v e n c e 
i m p o t e n c e a n e p l o d n o s t i , b o l e s t i 

z a d , kostí a kloubů 

Primáti, Primates 

k o s t i , l e b k a , s r s t , 
vnitřnosti, t u k , o l e j , 

oči, žluč, k r e v , m a s o , 
m o z e k , žlučník 

a s t m a , černý kašel, b o l e s t h l a v y , 
léčba modřin, vyrážky u 

novorozenců, dětské n e m o c i , 
e p i l e p s i e , artritída, i m p o t e n c e , 

vyvolání p o t r a t u 

Psovité šelmy, Canidae, 
Carnivora k o s t i , kůže z u b y , k r e v 

a s t m a , artritída, b o l e s t i z a d , 
onemocnění průdušek, 

bronchitída, plané neštovice, 
ekzémy, e p i l e p s i e , chřipka, 

spalničky, menstruační křeče, 
pří ušnice, osteoporóza, 

r e v m a t i s m u s , b o l e s t i h l a v y , 
b r a d a v i c e , zánět dělohy a 

poporodní problémy 

Ryby, Osteichthyes 
celý živočich, 

p l o u t v e , páteř, o t o l i t y , 
h l a v a , oči, j i k r y 

zácpa, žaludeční nerovnováha, 
usnadnění p o r o d u p l a c e n t y 

povzbuzení e r e k c e , neštovice, 
v i t a l i t a , b o l e s t břicha, 

malomocenství, kašel, horečky, 
průjem, k a p a v k a , problémy s 

početím 

Slon: Loxodonta africana africana, 
Loxodonta africana cyclotis 

t r u s , mléko, plodová 
v o d a , k o s t i , kůže, t u k , 

játra, uši, z u b y 

křeče, o t o k y , r e v m a t i s m u s , 
malárie, d e g e d e g e , srdeční 
potíže, chronické s l a b o s t i , 

tuberkulóza, a s t m a , n e m o c j a t e r , 
p r e v e n c e poporodních poranění, 

usnadnění p o r o d u , p r e v e n c e 
p o t r a t u 

Sup: Gyps africanus, Necrosyrtes 
monachus, Gyps rueppellii, Torgos 

tracheliotos, Trigonoceps 
occipitalis 

h l a v a , peří, 
končetiny, k o s t i 

končetin a křídel, 
s r d c e , m o z e k , oči, 

zobák 

b o l e s t h l a v y , p o d p o r a 
výkonu, hlavně jasnovidecké 

využití 

Zoborožec kaferský, Bucorvus 
leadbeateri 

s r d c e , h l a v a , m o z e k , 
střeva, k o s t i , peří 

Rituály: o c h r a n a p r o t i zlým 
duchům, bleskům a s u c h u , 

předvídání, udělení a u t o r i t y , 
i l u z e 

Žirafa: Giraffa camelopardalis, 
Giraffa giraffa, Giraffa 

tippelskirchi, Giraffa reticulata 

h l a v a , m o z e k , k o s t i , 
kostní dřeň, H I V - A I D S , rituály 

T a b u l k a 3: Přehled zásadnějších živočišných druhů využívaných v tradiční medicíně v Africe, Vlastní zpracování 
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